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iElii
Bera de Venezuela S.A.
På   grund   af   stigende   konkurrence
fra  U.S.A.  og  Mexico,  samt  en  be-

gyndende  lokal  produktion,  som  ge-
nerede  eksporten  af  bly  og  loddetin
til  Venezuela  fra  Danmark,  overtog
Paul   Bergsøe   &   Søn   i   begyndelsen
af   1968   en  mindre  virksomhed  for
blysmeltning,  og  sammen med  Kom-

pagniet  oprettedes  i  juni   1968  Bera
de   Venezuela   S.A.   I   lighed   med
Bera  fabrikkerne  i  Brasilien  og  Co-
lombia,  ejer  Paul  Bergsøe  &  Søn  og
Kompagniet  i  dag  hver  50 0/o.  Virk-
somheden  er  beliggende  nær  Vene-
zuelas mest  expanderende  industriby
Valencia,  der  ligger  ca.   150  km  fra
Caracas.

Ved  overtagelsen  arbejdede  virk-
somheden  kun  med  rekuperering  af
bly  fra  gamle  autoakkumulatorer  og
havde en begrænset kapacitet.  For at
Øge   kapaciteten   og   samtidig   efter-
komme kundernes stigende kvalitets-
krav er der  foretaget  en  gennemgri-
bende  ombygning  og  modernisering
samt investering i nyt teknisk udstyr.

Af særlig interesse på det tekniske
område  kan  nævnes,  at  man  anven-
der  naturgas  til  smeltning.   Herved
opnås   væsentlige   fordele,   idet   om-
kostningerne pr.  varmeenhed herved
kun  beløber  sig  til  ca.  300/o  af  om-

kostningerne    ved    andre    opvarm-
ningsmetoder,  som  anvendes  f. eks.  i
Danmark.

Fabrikkens råmaterialer består ude-
lukkende   af   metalskrot   og   affald,
som  dagligt  akkumuleres  over  hele
Venezuela.  Dette  leveres  til  fabrik-
ken  af  ca.  200  skrothandlere.  For  at
få  solgt  deres  affald  må  disse  skrot-
handlere   ofte   tilbagelægge   en   af -
stand  på  henved   1.000  km  op  over
Andesbjergene.    Ca.   600/o   af   hele
Venezuelas  blyforbrug  dækkes  ude-
lukkende  ved  oparbejdning  af  me-
talaffald.  Ved  affaldets  ankomst  til
fabrikken  frasorteres  den  metalliske
del  af  skrottet,  d.v.s.  blykabler,  bly-
rør  m. m.,  der  går  direkte  i  smelte-

gryderne   til   raff inering.   Den   ikke
metalliske  del  såsom  blyoxider,  ak-
kumulatorplader,    aske    m.  m.    skal
først  forarbejdes  i  ovne,  hvor  bly-
oxydet  reduceres  med  kul,  kalk  og

jern   til   metallisk   råbly.    Blyet   fra
ovnene  indeholder  forskellige  uren-
heder   og   skal   derfor   raffineres   i

gryderne ved forskellige termometal-
lurgiske  processer  udviklet   af  Paul
Bergsøe  &  Søn.  Formålet  med  disse

processer er at opdele modermetallet
i  de bestanddele,  der giver den  stør-
ste   Økonomiske  gevinst  ved  videre-

Vcnezucla.  Bcra  de Venezuela  set
fra  nord.

Venezuela.   The   f actory   of   Bera
de Venczuela  secii  from  the  itortl..

salg  i  form  af  legeringer  eller  rene
metaller. En løbende kontrol af såvel
råvarer  som  færdige  metaller  udfø-
res  af  et  kemisk  kontrol-laboratori-
um,     som    udover    lwalitetskontrol
medvirker   til   sikring   af   den   mest
rentable  raffinering  af  de  givne  rå-
materialer.

Ved  siden  af  blyproduktionen  er

produktionen   udbygget   til   også   at
omfatte  andre  metaller  og  legerin-

ger,  således  at  man  i  dag  er  i  stand
til   at   dække   efterspørgslen  af  bly,
blylegeringer,   skriftmetallegeringer,
hvidtmetal   samt   loddetin.    Udover
egen produktion forhandles også me-
taller   og   legeringer   fra   de   andre
Bera  fabrikker.  Dette  gælder  blandt
andet zink og zinklegeringer, blypla-
der,  zinkanoder  samt  loddetinstråd,
indtil egen produktion heraf er kom-
met  i  gang  i  løbet  af  de  kommende
måneder.    Endvidere    driver    man
agenturvirksomhed med salg af elek-
trolytisk  zink  og  bly.

Den  oprindelige  blysmelter  havde
en  årsproduktion  på  600  tons  bly.  I
1969  lykkedes  det  Bera  at  gennem-
føre  en produktionsstigning på  1.600
tons til ialt 2.200  tons,  og i  1970 for-
ventes  årsproduktionen  at  overstige
3.000  tons.
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BERA  DE  VENEZUELA  S.A.

Due    to    increasing    competition    from
USA  and  Mexico,  plus  the  detrimental
effect  a  local  production  was  having  on
the  export  of  lead  and  tin  solder  from
Denmark   to   Venezuela,   Paul   Bergsøe
&   Son   acquired   locally   a   small   lead
smelting  plant  at  the  beginning  of  1968,
and,  in  association  with  our  Company,
fomed  a  firm,  Bera  de  Venezuela  S.A.,
in  June  1968.  As  in  the  other  Bera  fac-
tories   in   Brazil   and   Columbia,   PB&S
and  EAC  each  own  50  per  cent  of  the
shares.  The plant  is  situated near Vene-
zuela's   most   expanding   industrial   city,
Valencia,  about  150 km from  Caracas.

At   the   takeover   the   factory   had   a
limited  capacity  and  was  only  equipped
for  the  recuperation  of  lead  from  old
car  batteries.   In  order  to   increase  the
capacity  and  at the  same  time  to  satisfy

Venezuela.   Gamle  automobilbattcricr  udgør  en
vigtig   del   af  råmaterialcrne  hos   Bcra  Venezucla.

Venezuela.   0ld  car  batteries  are  an  im|)ortant

Pari  of  ihe  raw  material  at  Bera  Venezucla.

Venezuela.   Modtagelse  af  gamle  automobil
akkumulatorer.

Vene-..icla.   Recci|it  of   old  tiiiiomobile
acciimiil(itors.

Venezuela.   Rensning   og   køling   af   røgcn   forcgår
i   en   såkaldt   kålorm,   som   nu   vil   blive   suppleret
med  et  stort  moderne  sækkefilter.

Vci.eziicla.   Piir.if icatioi.  aiid   coolii.g  oi   lhc   smoti
takcs   |)lacc   iii   a   so-ctilled  (ater|iilltir wil.ich`   how.-
(ver.  will  s(i(ii.  l)c   sii|i|ilcmcntrd  w.ith   a  ltirgc  sa(k-

ing  f iltcr.
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clients'  demands  for  higher  quality,  ex-
tensive    rebuilding    and    modernization
has   been   undertaken   and   investments
made  in new technical  equipment.

Of   special   interest   in   the   technical
field,  it  can  be  mentioned  that  natural

gas   is   used   for   smelting.   The   cost   of
this  type  of  fuel  is  only  30 °/o  of  that  of
other heating methods used,  for example
in  Denmark.

The    raw    materials   for   the   factory
consist   entirely   of   scrap   metal,   which
accumulates  daily  all  over Venezuela.  It
is   delivered  to  the  plant  by  about  200
scrap  dealers,  some of whom come near-
ly   1000  km  up  over  the  Andes   to  sell
their   scrap.   About   60   per   cent   of  the
lead consumption in Venezuela is covered
solely  by  processed  metal  scrap.  When
this  arrives  at  the  factory  the  metallic
content  such   as  lead  cables,  lead  pipes
etc.   is   sorted   out   and   sent   directly   to
the  smelting  pots  for  refining.  The non-
metallic  content  such  as  lead  monoxide,
battery  plates,  ashes  etc.  is  first  treated
in the furnaces, where the  lead  monoxide
is  reduced  with  coal,  lime,  and  iron  to
crude  lead.  The  lead  from  the  furnaces
contains    several    impurities    and   must
then be refined by several  thermo-metal-

lurgical  processes  developed  by  PB & S.
The  purpose  of  these  processes  is  to split
up   the   basic   metal   into   the   elements
which  can  most  profitably  be  re-sold  in
the  form  of  alloys  or  pure  metals.  Con-
stant  supervision  of  both  raw  materials
and   finished   metals   is   exercised   by   a
chemical   control   laboratory,   which,   in
addition  to  the  quality  control,  assists  in
assuring  the  most  profitable  refining  of
the  raw  materials  available.

The  production  has  been  extended  to
include   metals   and   alloys   other   than
lead,   and  today  the  factory  is  able  to
meet  the  demand  for  lead,  lead  alloys,
type   metal   alloys,   white   metal   alloys,
and  tin  solder.  Metals  and  alloys  from
the  other  Bera  factories   are  also  mar-
keted.  This  applies  to  zinc  and  zinc  al-
loys,   lead   sheets,   zinc   anodes,   and   tin
solder  wire,  until  own  production  starts
in  the  months  ahead.   Furthermore,   the
factory   acts   as   agents   for   the  sale   of
electrolytic zinc  and  lead.

The  original  lead  smelter  had  an  an-
nual  production  of  600  tons  of  lead.  In
1969   Bera   succeeded   in   increasing   the

production  by   1,600  tons  to  2,200,   and
in   1970   it   is   expected   to   exceed   3,000
tons.



N.V.    Internationale   Vleeswaren-   en    Conserven-
fabriek  Gevato  beliggende  i  Driebergen  ca.   10 km
øst  for  Utrecht.

N.V.    Intcrnationalc   Vleesw`arei.-    cn   Conserveii-

fabriek    Gcvato    situated    in    Dri('l)ergen   abotit   6
miles   east  of   Utrecht.

PLUMROSE

Plumrose   overtager  kendte   fødeva-
revirksomheder  i  udlandet.

Firmaet  har   allerede   fabrikker   i
Nord- og Sydamerika samt i Austra-
lien,   og   egne   salgsorganisationer   i
disse  lande  samt  i  England,  Canada
og  ltalien.

Som et yderligere led  i  udvidelsen
af  de  internationale  aktiviteter  har
Plumrose  erhvervet  aktier  i  kødkon-
servesfabrikken  N.V.   Internationale
Vleesvaren   -   en   Conservenfabriek
»Gevato«  i  Holland.

Den   hollandske   virksomhed   om-
fatter   N. V.    Internationale   Vlees-
waren  -  en  Conservenfabriek  »Ge-
vato«  med  tilhørende slagteri,  begge
beliggende  i  Driebergen  ca.   10   km
øst  for  Utrecht.   Desuden   dattersel-
skabet  Gebr.  van  Zadelhoff  N.V.   i
Doetinchem  i  Østholland.

Til  sikring  af  de hollandske  virk-
somheders  råvareforsyning  vil  man
ligeledes   erhverve   visse   finansielle
interesser  i  Luto  slagterierne  i  Gro-
enlo,  Almelo  og  Tubbergen.

Firmaet  blev  grundlagt  i  1930  og
har   navnlig  siden   1945   været  inde
i   en  fortsat  ekspansion.  Det  regnes
i  dag  blandt  en  af  de  største  kød-
konservesvirksomheder  i  Holland.

Gevato og Zadelhoff i Driebergen

Endtræder i Fællesmar.I.edet
Eksportsalget foregår ved agenter,

medens   hjemmemarkedssalget   sker
over  egen  salgsorganisation.

Ligeledes   har   man   i    Tyskland
overtaget   interesserne   i   86klunder
Konservenfabrik   G.m.b.H.   Den   ty-
ske virksomhed  er beliggende i  86k-
lund  ca.  25  km  sydøst  for Flensborg.

Fabrikken    beskæftiger     ca.     600
medarbejdere,   og   firmaets   omsæt-
ning  beløb  sig  sidste  år  til  ca.   100
millioner  kroner.

Produktionen  omfatter  fortrinsvis

pølser  i  glas  og  dåser,  og  86klunder
regnes  for Europas  største producent
af disse varer.  Derudover fremstilles
Færdige    Middagsretter    og    anden
kødkonserves.

Varerne    distribueres    over    egen
salgsorganisation   til   hele   det   vest-

tyske marked  under 86klunders  eget
varemærke.

Baggrunden for Plumroses erhver-
velse   af   firmaerne   i   Holland   og
Tyskland er et Ønske  om allerede på
nuværende  tidspunkt  at  etablere  sig
i  Fællesmarkedet.

Endvidere  har  Plumrose  fornylig
oprettet   eget   salgskontor   i   Genova
i  ltalien.

Ved   disse  investeringer  i  Fælles-
markedet   vil   Plumrose   virksomhe-
dernes   årsomsætning   være   ca.   kr.
1200  millioner,  og  firmaet  beskæfti-

ger  herefter  ca.  3800  medarbejdere.

Yderligere  investeringer

lnvesteringerne  i  Fællesmarkedet  er
et   led   i   firmaets   planlagte   udvik-
lingsprogram  i  ind-  og  udland.

86klunder  Konservcnfabrik   G.m.b.H.   beliggendc  i  byen  86klund  ca.  25  km  sydøst  for  Flensborg.

TI.e   86klund  Caniicry   Ltd.  at  ihe  towr.  of   86klund  aboui  16  mile§  southeast  of   Flensburg.

og Doetinchem  samt  slagterierne be-:
skæftiger   ca.   650   medarbejdere   og
har  en  årlig  omsætning  på  ca.  400
millioner   kroner.    Produktionen   på
konservesfabrikkerne   omfatter  kød-
konserves  og charcuterivarer.



I  Venezuela  er  man  således  alle-
rede  i  gang  med  opførelse  af  eget
svineslagteri  i  forbindelse  med  kød-
konservesfabrikken  i  Cagua,  ligesom
man   forbereder   oprettelsen   af   en
svineforsøgsstation.

På    skinkeopskæringsfabrikken    i
USA  etableres  yderligere  2  produk-
tionslinier,  og i Danmark lægges der
i  Øjeblikket sidste hånd på en detail-

projektering for yderligere udvidelse
af Plumrose's  fabrik  i Viby.

På   konservesfabrikken   i   Odense
har  man  netop  taget  nye  lokaler  i
brug   til   en   udvidet   produktion   af
Færdige  Middagsretter,  og  på  slag-
teriet i Lemvig slagtes i dag det stør-
ste   antal   svin   i   slagteriets   historie
efter  udbygningen  af  en  ny  slagte-

8an8.
Plumrose  vil  i  sommermånederne

Nairobi
kontoret

åbner
skolefor
trykkere

1   1969   flyttedes   hovedkontoret   for
Kompagniets   Østafrika-organisation
fra  Mombasa  til  Nairobi.   Samtidig
fik    Trykkeriafdelingen    i    Nairobi
indrettet   udstillingslokaler    i    stue-
etagen  i  kontorbygningen  i  Nairobi.

Det  har  derfor  i  nogen  tid  været
kontorets Ønske at oprette en trykke-
riskole i forbindelse med alle de ma-
skiner   og   andre  hjælpemidler,   der
nu er i udstillingslokalerne,  og d. 20.
april  samledes  ledende  østafrikanske
trykkere  i  Nairobi  for  at  overvære
den   officielle   åbning   af   The   Old
East    African    Trading    Company
Limited's     »Heidelberg    Pressmen's
School«,   der  blev  foretaget  af  Ke-
nyas   Handels-   og   lndustriminister,
the  Hon.  James  Osogo.  Åbningshøj-
tideligheden  blev  udsendt  i  Kenyas
fjernsyn  og  blev   også  omtalt   i   de
vigtigste  aviser  og  fagblade.

Skolen,   der  er  den  første  af  sin
slags  oprettet  af  et  privat  firma  in-
den for de tre Østafrikanske partner-
lande,  er  udstyret  med  en  komplet
serie  af  moderne  maskiner  og bliver
betragtet  som  et  stort  skridt  fremad
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opføre    en    svineforsøgsstation    ved
Lemvig, hvor det er tanken, på bag-

grund af en sobesætning på 300 søer,
at  etablere  en  betydelig  pattegrise-

produktion.   Forsøgsstationens   resul-
tater vil  blive stillet til  rådighed  for
interesserede  landmænd.

Ligeledes  projekteres  for  Øjeblik-
ket  en forøgelse  af  osteproduktionen

på  Frijsenborg  Herregaardsmejeri.

Nairobi.   Ved   åbningen   af   trykkcriskolen  blev   dcr  trykt   firefarvede  billeder   fra   Apollo   11   og  Apollo
12   landinger   på   måneii   på   en   Heidclberg  SORD   (off-set).   En   indrammet  kopi   blev   ovcrrakt  Kenyas
Handels-  og  lndustriminister,   the  Hon.  J.  Osogo.  Fra  venstre:  Filialbestyrer  Kai  Andersen,  ministeren,
hovedbogholder  J.  E.  Ditlevscn  og  kontorchef  J.  Nørlyng.

Nairobi.   At   the   oiicnii.g  of   the   Pressmen's  School  four  coloiired   |)ictures  of   the   APollo   11   and   At)ollo
12   Moon   Landings   were   iirinted   on   the   Heidelberg  SORD   (Off-set).   A   framcd   coi)y   bearing  ar.  in-
scription   was   |]resenied   to   the   Hon.   J.   Osogo,   Kei.ya's   Minister   for   Commerce   and   lndustry.   From
the   left   Mr.   Kai   Andersen,   Managing   Director,   OEATC,   Nairobi,   the   Minister,   Mr.   J.   E.   Ditlev-
sen,  Chief  Accoiintaitt,  and  Mr.   J.  Nørlyng,  Departmenial  Manager.

i  den expansion, der i Øjeblikket fin-
der  sted  inden  for  trykkeribranchen
i  Østafrika.

Kurser af en uges varighed vil bli-
ve holdt hver måned,  hvilket vil be-
tyde,  at  ca.  100  unge  trykkere  årligt
vil  gennemgå  et  koncentreret kursus
i,  hvorledes  man  får  det  bedste  ud-
bytte af Heidelberg maskiner. Kurset
er  vederlagsfrit  og  bliver  begrænset
til  s  deltagere  ad  gangen,  således  at
hver  enkelt  deltager  kan  f å  et  mak-
simum af personlig vejledning.

Under åbningshøjtideligheden po-
interede The Old East African Trad-
ing  Company  Limited's  administre-
rende  direktør,  Kai Andersen,  at det
var  firmaets  mål  med  skolen  at  be-
tjene  hele  trykkeribranchen.  Senere
vil  man  påbegynde  kurser  i  repro-
duktion,   skæring   og   foldning   etc.,
således  at  elever  på  skolen  kan  op-

læres  i  brugen  af  alle  de  forskellige
maskiner,  der  bliver  benyttet  inden
for  faget.

Blandt  gæsterne  ved  åbningshøj-
tideligheden  var  bl. a.  Kenya  rege-
ringens  trykker,  S.  Muchilwa,  samt
lederen   af   »Kenyanisation   of   Per-
sonnel  Bureau«,  H.  J.  Nyamu.

Skolens instruktør erJoshuaware-
wa,   som   i   vedligeholdelses-instruk-
tion  vil  blive  assisteret  af  vor  ser-
vicechef,  R.  Sattler.  Firma  Wiggins
Teape  (Kenya)  Limited  har  invilli-

get  i  at  levere alt papir til brug ved
skolen  og  vil  ligeledes  senere  holde
foredrag  om  papir  og   dets   anven-
delse  i  trykkerifaget.

OPENING  OF  PRESSMEN'S
SCHOOL -NAIROBI

ln   1969   the   head   office  of   our   Com-

pany's   East   African   organization   was
moved   from   Mombasa   to   Nairobi.   At



the  same  time  the  Printing  Machinery
Department had showrooms made on the
ground  floor   of  the   office  building  in
Nairobi.

It  has  for  some  time been the desire of
the  Nairobi  office  to  run  a  Pressmen's
School  in  conjunction  with  the  facilities
available  in  the  showroom,  and  on  the
20th April  leading printers from  all over
East   Africa  met   in  Nairobi   to   attend
the  official  opening of Old East African
Trading   Company's   Heidelberg   Press-
men's  School,  performed by Kenya's Mi-
nister  for  Commerce  and  lndustry,  the
Hon.   James   Osogo.    The   opening   was

given wide publicity in  the  press  and  on
Kenya  TV.

The  School  -  the  first  of  its  kind  to
be  provided  by  a  private  firm  to  serve
the  three  East  African  Partner  States  -
is  equipped with a full range of the most
modern  equipment,  and  is  seen  as  a  big
step  forward  for  the  expanding printing
industry  in  East  Africa.  One  week  long
courses  will  be  run  every  month  free  of
charge    to    participants,    so    that    in    a

year,   some   100   young  printers   will  be
given  concentrated courses in how  to  get
the  best  results  from  Heidelberg  Print-
ing  Machines.

The number of students on each course
has  been  restricted  to  eight  so  that each
can  have  the  benefit  of  a  maximum  of
personal  tuition.

Nairobi.   Heidelberg  SORD

(off-set)   dcmonstreres   for
ministeren.
Fra  venstre:  Hovedbogholder

J.  E.  Ditlevscn,   filialbestyrcr
Kai  Andersen,  kontorchef

J.  Nørlyng,  regeringcns  trykker,
Mr.  S.  Muchilwa,  Handels-
og  lndustriministeren,  the Hon.

J.  Osogo,  og  Mr.  J.  Warewa,
Trykkeriskolens   chefinstruktør.

Nairobi.  The  Heidelberg  SORD  (off-set)  beii®g  demonstrated  to  thc   Mii.ister.  From  tlie  lefl..   Mr.   J.  E.
Ditlevsen,  Chief  Accountant,   Mr.  Kai Andersera,   Managing  Director, OEATC,  Nairobi,  Mr.  J.  Nørlyng,
Departmer¢tal   Manager,   Mr.   S.   Muchilwa,   Governmer.t  Prirater,  tl.e  Hon.   J.   Osogo,  Kerbya's   M.mister

for  Commerce  aråd  lndusiry,  aitd  Mr.   J.  Warewa,

As  pointed  out  by  Mr.  K.  Andersen,
The  Old  East  African  Trading  Compa-
ny  Limited's  Managing Director,  during
the  opening  ceremony,  it  is  the  Compa-
ny's   aim   to   serve   the   entire   printing
industry  and  teach  young  East  Africans
all  aspects  of  printing.  At  a  later  date,
it is  the  intention  to  introduce  courses  in
reproduction/cutting  and  folding  etc.  in
order that knowledge of the entire range
of  equipment  used  by  the printing indu-
stry  can  be  acquired  on  our  premises.

Amongst   the   distinquished   guests   at
the   opening  ceremony  were  the  Kenya

Ch..ef   lnsiructor  Pressmen:s  School.

Government's  printer,  Mr.  Sheldon  Mu-
chilwa   and   the   Director   of   Kenyani-
sation  of  Personnel  Bureau,   Mr.   H.  J.
Nyamu.

The Chief lnstructor at the School will
be  Mr.   Joshua   Warewa,   who   will   be
assisted  by  our  Chief  Engineer,  Mr.  R.
Sattler   in   instructing   students   in   the
maintenance   of   the   machines.   Further,
Messrs.  Wiggins Teape  (Kenya)  Limited
have   agreed   to   supply  the  paper  used
during  the  courses  and,  at  a  later  date,
to  give  lectures  on  paper  technology.

Textiles
Ved   udgangen   af   1969   trak  Robal
Textiles'    administrerende    direktør,
W.  G.  Balaam,  sig  tilbage  fra  den-
ne   post.   Han   forbliver   imidlertid
medlem  af  bestyrelsen,  ligesom  han
også  vil  være  tilknyttet  som  teknisk
rådgiver for garnfabrikationen.

Da  Mr.  Balaam  trak  sig  tilbage,
modtog  han  af  Robal  Textiles'  be-
styrelse en skandinavisk »Siesta« stol,

som  blev  overrakt  ham  af  bestyrel-
sens  formand,  E.  J.  Jensen.

0.   1.  Westergaard  har  overtaget
ledelsen  af Robal Textiles.

ROBAL TEXTILES
The  Managing  Director  of  Robal  Tex-
tiles,  Mr.  W.  G.  Balaam,  retired  at  the
end  of  1969.  He  remains,  however,  as  a
member  of  the  Board  and  also  as  tech-
nical  adviser.

On  the  occasion  of  Mr.  Balaam's  re-
tirement,  a  Scandinavian  "Siesta"   chair
was  presented  to  him  on  behalf  of  the
Board   of   Robal   Textiles,   and   handed

over   to   him   by   Mr.  E.  J.  Jensen,   the
Chairman  of  the  Board.

Mr.  0.  1. Westergaard has taken char-
ge  of  the  Robal  Textiles.

Forårs eksamen
ved Københavns
Navigationsskole

Følgende af Kompagniets styrmands-
elever  har  i  slutningen  af  april  be-
stået   skibsførereksamen   på   Køben-
havns  Navigationsskole:

P.  Lanken Petersen
Bent Løber

J. M. Eliasen
Frank  Olsen

J.  8.  Hamilton  Clausen.

Samme  eksamen  er  bestået  af  tid-
ligere   3.   styrmand   på   dispensation

(sætteskipper)  Fl.  Mortensen.

Kompagniet ønsker til lykke
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Endnu  kan  man  komme  ud  for  at
høre  gamle  forbenede  søulke  frem-
sætte  den  påstand,  at  en  rigtig  sØ-
mand  helst  ikke  bør  kunne  svømme,
for han har jo  alligevel  ingen chan-
cer,  hvis  han  kommer  i  baljen,  og
der ikke er hjælp  i umiddelbar nær-
hed.

Gang  på  gang  er  denne  påstand
blevet   imødegået   af   konkrete   eks-
empler.   Hvert  år  har  man  kunnet
læse  om  søfolk,  der  er  faldet  over
bord  og  har  svømmet  i  timevis  -  i
enkelte tilfælde over  12 timer, før de
blev savnet om bord og fisket op.

Naturligvis   kan  man  ikke  holde
til  at  ligge  så  længe  i  vandet,  hvis
dette  er  for  koldt.  Adskillige  af  de
rapporterede   begivenheder   har   da
også fundet sted under varmere him-
melstrøg - netop  hvor  de menneske-
ædende  hajer holder til.

Faren for angreb af hajer er størst

sølnænd
ÆRKEFJENDER  GENNEM   ÅRTUSINDER

i   de   tropiske   og   subtropiske   have
mellem 30 grader nordlig og 30 gra-
der   sydlig   bredde,   hvilket   dog  på
ingen måde må betragtes som en fast
regel.  Eksempelvis  kan  det  nævnes,
at  Queensland  og  Sydafrika  betrag-
tes  som  særligt  farlige  områder.

De  fleste  angreb  finder  sted, hvor
vandets temperatur er højere end 21

grader   celcius,   men   man   har   dog
haft  eksempler  på  angreb  fra  hajer
i  farvande  med  helt  ned  til  15  gra-
der  celcius.   På  den   nordlige  halv-
kugle har man konstateret, at januar
er  den  måned,  hvor  hajerne  er  far-
1igst.  De  synes  at  være  mest  ivrige
til  at  angribe  mennesker  om  efter-
middagen mellem kl.15 og  16. Hajer
søger dog føde alle døgnets timer og
især om natten.

Hajen  har  fået  ord  for  at  være
doven og flegmatisk. Det skyldes na-
turligvis,  at sømanden  sammenligner

den   med   delf inen,   som   ikke   leger
foran skibets stævn,  medmindre det-
te  sejler  med  mindst  6  knobs  fart.
Hajen,  som  optræder  i  skibets  køl-
vand,  gider  normalt  ikke  følge  efter
dette,  når det sejler over 4  knob.

I   særlige   tilfælde,   f.eks.   når   et
skib forliser eller et luftfartøj styrter
i  vandet,  eller  der  foretages  en  un-
dervandseksplosion,   således   at   der

pludselig  fremkommer  store  mæng-
der  af  føde  og  blod  i  vandet,  kan
det   imidlertid   ske,   at  hajerne   går
helt  amok.  Man  har  under  sådanne
omstændigheder    observeret    hajer,
der  svømmer  lodret  op  fra  bunden
lige  til  overfladen  og  snapper  vildt
efter alt, hvad der kommer inden for
synsvidde.  De  går  endog  løs  på  an-
dre  hajer.

Det  er  under  sådanne  forhold,  at
svømmeren  er  udsat  for  den  største
fare,   og   hvor   næsten   alle   skræm-
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Hajen   liggcr  på  skibs-
dækket,   kampen  er  endt.

Th(  shark is on tl.e  deck,
the  f ig`ht  is  over.



mende  forholdsregler  har  vist  sig  at
være  nytteløse.

Under   normale   forhold   ville   en
haj,   som  søger  føde,  nærme  sig  sit
bytte forholdsvis langsomt og beslut-
somt.  For  den  svømmer,  som  bliver
angrebet af en sådan haj,  er i tidens
løb givet mange gode råd, som f. eks.
at klappe i hænderne,  slå nogle hår-
de  ting  imod  hinanden  under  vand-
f laden,   skrige,   blæse   bobler,   råbe,
sprælle og plaske i vandet osv.  Vær-
dien   af   disse   midler   er   problema-
tisk. hvor det drejer sig om en sulten
haj.  Det er konstateret,  at visse lyde
ligefrem tiltrækker hajen.

Er  en  svømmer  kommet  i  den  be-
klagelige   situation,   gælder   det   om
ikke  at  blive  grebet  af  panik.  Bevæ-

gelserne må være langsomme og kon-
trollerede, og man har eksempler på,
at  en  svømmer  -  vel  at  mærke  hvis
han  ikke  er  såret  -  er  sluppet  med
skrækken ved blot  at holde  sig fuld-
stændig stille flydende i vandet. Ofte
har det kun drejet sig om nysgerrige
hajer,  der  er  svømmet  bort  igen.

Forsøg på at bibringe hajen sår er
som  regel  unyttige,  medmindre  man
er   professionel   hajjæger.   Det   kan

Der  skal  solide  krogc  til  at  holde  dc  tunge hajcr.

Strong I.ooks are necessary  to  hold  the  heavy sharks.
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endog forværre situationen. Derimod
er det sket,  at svømmere har skræmt
en haj  ved  at slå den på snuden,  på
øjnene  eller  på  gællerne.  Adskillige
steder medfører indfødte dykkere en
speciel hajstok beregnet til at skubbe
hajen  bort med.

Det er blandt dykkere  almindeligt
kendt,   at  hajens  nysgerrighed   især
tiltrækkes  af  lyse,  skinnende  ting  og
af   genstande,   der   bryder   vandets
overflade. Af samme årsag foretræk-
ker  adskillige  dykkere  en  mørk  be-
klædning og mørkt værktøj  frem for
lyst,   og  en  dykker  er  altid  særligt

påpasselig,  når han skal op i sin båd
eller  ud  af  den,  ligesom  han  aldrig
lader  arme  eller  ben  dingle  ned   i
vandet fra båden.

Det er af særlig vigtighed,  at man
kommer  hurtigt  op  af  vandet,  hvis
man  får  en  skramme,  så  der  flyder
blod.  Selv  ganske  lidt blod  kan vej-
res  af  hajer  på  lang  afstand  og  på
utrolig  kort  tid.

Søfolk  diskuterer ofte hajer. I mes-
sen havde man diskuteret og væddet
om,  hvorvidt  hajer  lægger  æg  eller
føder   levende   unger,   og   ingen   af

parterne ville give sig.
Svaret  blev  da,  at  begge  de  stri-

dende  parter  om  bord  havde  ret  -
på en måde. Der findes ca. 350 kend-
te  arter   af  hajer,   af  hvilke   nogle
»lægger«  æg og andre føder levende
unger.  Til  eksempel  føder  blåhajen
et  halvt hundrede  levende  unger  på
40-60  cm  længde.   Rødhajen  gyder
æg, der er beskyttet af en hornkapsel
forsynet  med  klæbrige  tråde  i  hjør-
nerne,   så  det   kan  hænge   fast  ved

planter   og   lignende.    På   Jyllands
vestkyst  finder  man  ofte  disse  horn-
kapsler  og  andre  former  for  hajæg
skyllet  op  på  stranden.

I   det  ovennævnte  væddemål  be-
nyttedes    udtrykket    »lægger«    æg.
Havde   man   i   stedet   væddet   om,
hvorvidt  hajens  unger  »udklækkes«
af  æg,  ville  denne  part  i  diskussio-
nen  have  haft  ret.  Det  er  fælles  for
alle  arter  af  hajer,  at  deres  afkom
udvikler  sig  i  æg,  men  i  nogle  til-
fælde   »udruges«   ægget  inde  i  haj-
moderen.   således   at   ungerne   først
kommer  ud  i  vandet  efter  udklæk-
ningen.
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Diskussionerne gælder også hajer-
nes  størrelse  og  farlighed.  Man  reg-
ner med,  at højst  20  arter  er farlige
for   mennesker.    Størrelsen   af   den
voksne  haj   kan  efter  arten  variere
fra  en  længde  af  en  halv  meter  til
16  meter.  Størst  er  den  kæmpemæs-
sige  hvalhaj,  og  lad  det  så  være  en
trøst,  at  hvalhajen  udelukkende  er-
nærer sig af smådyr.

Under  den  anden verdenskrig,  da
hajerne  havde  gyldne  tider  blandt
ofrene  for  torpedoer  i  tropiske  far-
vande,    begyndte   amerikanerne   at
spekulere på muligheden af at brem-
se  disse  fisk  i  deres  usympatiske næ-
ringsvej.

Man  udsendte  studiegrupper,  som
bl. a.  talte  med  de  indfødte  på  ky-
ster,  hvor der optrådte mange hajer.
Det  gav  dog  ikke  noget  direkte  re-
sultat.    Ingen   kendte   noget   probat
middel til at holde hajer på afstand.
Nogle  steder  brugte  man  at  fange
hajerne med  faste  redskaber,  og her
fandt man et udgangspunkt.  Det vi-
ste  sig,  at dersom f iskerne var efter-

OVERHOLD
SIKKERHEDS-
REGLERNE         I
Ulykker  forårsaget  af  tilsidesættelse
af  sikkerhedsregler  er  desværre  ikke
usædvanlige.

Under  arbejde  med  tankrensning
undlod   en   motormand   trods   given
ordre  herom  at  anvende  en  udleve-
ret    gasmaske    med    friskluftslange.
»Han  skulle  øczrG  ned  i  tanken  nogle

få  minutter«.  Efter  ca.  10  minutters
arbejde i bunden af tanken faldt mo-
tormanden  bevidstløs   om   og   måtte
bjærges   op   fra   tanken.    Heldigvis
blev   ulykken  omgående   observeret,
og  motormanden  slap  med  2  dages
hospitalsophold.

Lyt til denne  advarsel,  så De  ikke
udsætter  Dem  for  unødig  risiko.

Forskrifterne   er   som   hovedregel
udarbejdet  På  grundlag  af  erfarin-
8er.

SøFARTENS
ARBEJI)ERBESKYTTELSESUI)VALO
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ladende med hensyn til at røgte kro-

gene,   så  de  fangne  hajer  døde  og
begyndte  at gå  i  forrådnelse,  da var
det  i  længere  tid  fremover  næsten
umuligt  at  fange  hajer  det  pågæl-
dende  sted.

Tydeligt  nok  syntes  hajerne  ikke
om  at  færdes  i  nærheden  af  forråd-
net  hajkød.  De  blev  med  andre  ord
skræmt  af  de  forrådnelsesprodukter,

To   forskelligc   slags   smil -sejrherrens   og   ofrets.
Two   kinds   of    sm.tle   -   those   of   il.e   v.ictor   and
those  of   il.c  viciim.

t€

som bredte sig i vandet. Noget bedre
spor   kunne   man  næsten   ikke  have
Ønsket  sig.  Amerikanerne  iværksatte
en  række videnskabelige  forsøg. Man
lod hajkød rådne, indtil der ikke var
mere   tilbage   end   en   ildelugtende
væske.  Denne  væske  blev  nøje  ana-
lyseret på  kemiske laboratorier, hvor
man  fandt  ud  af,  at  det  gådefulde
»skrækstof«     var    ammoniumacetat,
som dannes i store mængder gennem
forrådnelsesprocessen.     Ammonium-
acetat består af to komponenter, am-
moniak  og  eddikesyre.  Man prøvede
disse  stoffer  hver  for  sig,  og  det  vi-
ste  sig,  at  det  var  eddikesyren,  som
skræmte  hajen.  Samtidig  havde  an-
dre  forsøg vist,  at  kobbersulfat  hav-
de en lignende virkning. Næste skridt
blev  derfor  at prøve  en  »krydsning«
mellem  eddikesyre  og  kobbersulfat -
nemlig  kobberacetat.

I  et  farvand,  hvor  der var mange
hajer,   udsatte   man   redskaber   med
den  bedste  lokkemad  på  krogene.  1
nærheden   af   redskaberne   var   an-
bragt   en   porøs   sæk   indeholdende

Hajstok   med   håndtag  af  bøffclhorn.
Shai.k   walk..Tig-slick,   t).if f (ilo   horn   haridlc.

kobberacetat.  Det varede ikke længe,
før hajerne kom til og bed efter lok-
kemaden,   men  så  snart  de  vejrede
kobberacetatet  i  vandet,  spyttede  de
kødstykkerne   ud   igen   og   flygtede
hurtigst  muligt.

Hajer i  flok opfører sig ikke  altid

på  samme  måde  som  enlige  hajer.
Derfor  blev  næste  skridt  at  under-
søge,   hvorvidt   en   hel   flok   hajer
ville   reagere  på  samme  måde.   Det
viste  sig,   at  midlet  var  lige  effek-
tivt,  hvor store flokke man end prø-
vede  det på.  Man  kunne servere  det
lækreste   festmåltid   for   de   glubske
rovdyr,  men  et par stumper fisk be-
handlet  med  kobberacetat  i  nærhe-
den var tilstrækkeligt til at skræmme
dem  bort.  - Dermed  var  sagen  klar.

I   de  sidste  krigsår   lod   amerika-
nerne alle redningsbåde og rednings-
veste  forsyne  med  en  lille  pose  haj-
middel  bestående  af  €n  del  kobber-
acetat  og  fire  dele  af  et  stof,   som
kaldes   nigrosin.    Dette   stof   farver
vandet  sort  som  blæk  fra  en  blæk-
sprutte og har til  formål at skabe en
slags   undervandsrøgtæppe   om   den
skibbrudne,  så  han  ikke  risikerer  at
tililende  hajer  når  at  snappe  et  ben
eller  en  arm,  før  de  lugter  skræk-
midlet.  Indholdet af poserne var be-
regnet  til  at  holde  sultne  hajer  på
behørig  afstand  i  3-4  timer.

Det  nævnte  stof,  som har  fået  det
populære  navn  »Sharkchaser«   (haj-
forskrækker), betragtes stadig som et
af  de  bedste  midler  til  at  frastøde
hajer  fra  små  lokale  områder  og  i
et  begrænset  tidsrum.  Stoffet produ-
ceres  kommercielt  af  en  kemisk  fa-
brik i  San Pedro.



På det tidspunkt, da amerikanerne
eksperimenterede med deres hajmid-
del,   var  lignende   studier  i   gang  i
Australien,  og man har  fundet  frem
til  midler  af  tilsvarende  art  som  i
USA. Man har dog flere steder, bl.a.
ved   kysten   af   New  South  Wales,
hvor  hajerne  er  særligt  aggressive,
været nødt til at tage yderligere sik-
kerhedsforanstaltninger i brug for at
beskytte  de  badende.

Det   praktiseres   mange   steder   at
udlægge  et  langt  net  langs  med  ky-

sterne om natten og at fjerne det om
morgenen.  Denne  teknik viste  sig  at
være effektiv og anvendes fremdeles.

Den søfarende mands urgamle had
til hajen er velbegrundet, og det var
ikke  bare  jagtglæde,  som  ansporede
til hajfiskeri  i  gamle  dage,  når sejl-
skibet  luntede  afsted  i  let  vind  med
et par trekantede rygfinner i kølvan-
det.  Det  var  heller  ikke  behovet  for
frisk   kød,   som   satte   hajfiskeriet   i

gang,  men  den  traditionelle  stræben
efter  at  tilintetgøre  ærkefjenden.

Når  en  haj   var  »nedlagt«,   blev
dens  halefinne  i  reglen  anbragt  helt
forude   på   jagerbommen.   Det   var
ikke  alene  et  trofæ,  som  fortalte,  at
man  havde  gjort  sin  pligt.  Det  var
også kendetegnet for en langfartse].-
ler,  som havde været på varmen.

Det   hørte   også   til   gammel   sø-
mandstro at betragte denne hajfinne
som  en  amulet,  der  gav  skibet  held
og god vind,  fordi  man havde  over-
vundet  »det  onde«.

Direktør   Mogens    Pagh,   underdirektør
C.  F.  Holten-Andersen,  Træafdelingen,
kontorchef  1.   H.   Hansen,   Industriafde-
lingen,  og  sekretær,  fru  Anne  Lunding,
afrejste  den  24.  april  fra  København  til
Kuala  Lumpur  og  Singapore  på  forret-
ningsrejse.  Hjemkomst: Direktør Mogens
Pagh  og sekretær Anne  Lunding,  den  2.
maj  og  underdirektør  C.  F.  Holten-An-
dersen    den    8.   maj.    Kontorchef    1.   H.
Hansens  ophold  varede  3  uger.

On  the  24th   April   Mr.   Mogens   Pagh,
Chairman  of  E.A.C.,  Mr.  C.  F.  Holten-
Andersen,  GerLeral  Manager, Wood De-
Partment,    Mr.  1.  H.  Hansen,   Depart-
mertial Manager, Industrial Department,
and    Mrs.   A.  Lunding,   secretary,   left
f or  Kuala  Lumpur  ai.d  SirLgapore  on  a
business visit.  Return..  Mr.  Mogens  Pagl®
and  Mrs.  A.  Lunding  on  2nd  May,  Mr.
C.  F. Holten-Andersen on stl.  May.  Mr.
1. H. Hansen's  stay  lasted  3  weeks.
®

Direktør  T.  W.  Schmith  og  advokat  F.
Hasle,   Juridisk   Afdeling,   afrejste   fra
København  den 20.  april på  forretnings-
rejse  til  Argentina,  Uruguay,  Paraguay
og  Brasilien.  Tilbagekomst  den  2.  maj.

On  the  20th  April  Mr.  T. W.  Sclmith,
Managing  Director,  and  Mr.  F.  Hasle,
Legal   Department,  left   f or   Argentina,
Uruguay,    Paraguay,    and    Brazti    on
business.  Return  on  tlæ  2nd  May.

Vicedirektør G. Halling-Andersen, Regn-
skabsafdelingeme,  er  blevet  udnævnt  til
Ridder  af  Dannebrog.

Mr.  G.  Halling-Andersen, Deputy  Marb-
aging   Director,   Accounts   Departmerat,
l.as been appointed a Knåglti of the Dam-
nebrog.
®

Underdirektør Erik J. Jansen,  Personale-
kontoret,  afrejste  den 5. april  til Bujum-
bura   og   Kigali   og   fortsatte   senere   til
Lagos   og   Accra.   Tilbagekomst   til   KØ-
benhavn  den  19.  april.

On the  5tl. At)ril Mr. Erik  J. Jansen, Ge-
neral   Manager,  Persomel  Department,
left  f or  Bujumbura ai.d  Kigali  and  corb-
tinued l,ater  to  Lagos  and  Accra. Return
to  Copenhagen on the  19th  April.

®

Den  24.  april  afrejste  underdirektør  H.
H.   Sparsø,   Skibsafdelingen,   på   forret-
ningsrejse  til  Hong Kong og Australien.
Under  besøget  i  Hong  Kong  blev  con-
tainerspørgsmålet  drøftet.  Direktør  lvar
Løvald,  Wilh.  Wilhelmsen,  Oslo,  direk-
tør    0.    Nordling,    AB    Svenska    Ost-
asiatiska  Kompagniet,   Gøteborg,  og  di-
rektør   8.   Rathje,   Scanservice,   Køben-
havn,  deltog  i  møderne,  tillige  med  re-
præsentanter   fra   de   hollandske   linier.
Underdirektør  Sparsø  ankom  til  Køben-
havn  den  10.  ma]..

On  the   24th   April   Mr.  H.  H.  Sparsø,
General  Manager, Sl.ipping Department,
left   f or   Hong   Kong  arbd   Australia  on
business. During tlæ visit in Hong Kong
tl.e  question of  containers was  discussed.
Presen±   at  the   meeting  were   also   Mr.
Ivar  Løvald,  Managing  Director, Will..
Wilhelmsen,   Oslo,   Mr.    0.   Nordling,
Managing   Director,   AB   Svenska   Ost-
asiatiska  Kompagniet,  Gothenburg,  amd
Mr. 8. Ratl.je,  Mamaging Director, Scan-
service,  Copenhagen,  together  with  re-
Presentæiives  from  tl.e  Dutcl.  lines.  Mr.
Sparsø  returned  to  Copenhagen  on  the
10th  May.

På   Københavns   Frihavns-Aktieselskabs

generalforsamling  i  København  den  22.
april  udtrådte  direktør  J.  Chr.  Aschen-
green   efter   eget   Ønske   af   bestyrelsen.
Han  afløstes   af  direktør  S.   Storm-Jør-
8ensen.

At  the   general  meeting  of  the  Copen-
l.agen  Free  Port  Company  on  tlw  22nd
April   Mr.   J.   Cl".   Ascherbgreen,  Vice-
Clmirman, EAC, at tis  own wish retired
from   tln   BoaTd   of   Directors.   He   was
succeeded   by   Mr.   S.   Storm-Jørgensen,
Managing Director  of  EAC.
®
Med  den  liste  over  udsendt  dansk  per-
sonale,   som   udsendtes  med  april  num-
meret  af  ØK-bladet,  havde  der  indsne-
get sig en trykfejl under Canada. Filial-
bestyreren  var  ved  en  fejltagelse  kom-
met  til  at stå på plads  nr.  2.  Vi  gør op-
mærksom  på,  at  der  ingen  ændringer  er
sket  i  Vancouver.  Poul  Hansen  er  sta-
dig  væk   filialbestyrer   i   Vancouver  og
President  for vor canadiske organisation.

The  list  of  Danj,sh  staf f  abroad  accom-
Panying  tl.e  April  number  of  tl.e  Com-
Pany   Paper   contairbed  a  Primting  error
under  Canada.  By  mistake  the  Momager
was  mertiioned second in the list. Please
note  that  tl.ere  l"ve  been  no  chamges
in Vancouver;  Mr.  Poul  Hansen is  still
Branch Manager in Vamcouver and Pre-
sident  of  our  Canadian  organization.
®

Udbytter
Dividends

Aktieselskabet
Det  Østasiatiske  Kompagni
ØK Holding
A/S  Medicinalco
Vestindisk  Kompagni
A/S  Dumex,  København
Rederi-Aktieselskabet »Myren«
Beauvais
Mælkekondenseringsfabrikken,
Horsens 90/o

A/S  Kaj  Neckelmann,  Silkeborg,     25 °/o
Assurance  compagniet  Baltica          12 °/o
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Den  16.  marts  1970 afsluttede EAC  (Ca-
nada)  Ltd.,  der  er  agenter  for  The  Ca-
nadian  Wheat  Board,  en  kontrakt  med
China   National   Cereals,   Oils   &   Food-
stuffs  lmport  &  Export Corporation,  Pe-
king,  for  i  alt  750.000  tons  hvede,  som
kontoret   skal   sørge   for   bliver   afskibet
fra havne i  British  Columbia i  måneder-
ne  april,  maj,  juni   og  juli   1970.  Hve-
den  har  en  værdi  af  ca.  46,5  millioner
canadiske  dollars,  og  det  er  den  største
kontrakt,   som   vor   canadiske   organisa-
tion  endnu  har  sluttet,  og  den  er  en  del
af  lignende  transaktioner,  som  er  blevet
udført  gennem  de  sidste  12  år.

On   16th   Marcl.,   1970,   EAC   (Car.ada)
Ltd.  as  agents  for The  Canadiai. Wl.eat
Board,   concluded   a   handling   contract
with   China   National   Cereals,   Oils   sc
Foodstuf f s   lmport   sc   Export   Corpora-
tion,   Pek4ng,   for   750000   long  tons   of
Wheat  to  be   sl.ipped  from  British  Co-
lumbian   Ports   during   the   montl.s   of
April,  May,  June, and  July,  1970.  At a`n
approximate  value  of  Can.  $  46.5  mil-
lion,   this   is   the   largest   contract   ever
handled  by  tl.e  Canadian  organiy~ation,
and  it  f orms  Part  of  a  series  of  similar
transactiorbs  over  the  Past  12  years.
®

Kompagniets   M/S   Kømøod®.ø   er   blevet
solgt  til  rederiet C. Clausen og hedder nu
MIS  Linda  Clausen.  Store  ombygn.mger
er  blevet  foretaget,  og  skibet  skal  nu  gå
i  fast  fart  mellem  Australien  og  Kuwait
med levende får i  lasten.  Det bliver ver-
dens  største  flydende  fårefold.   I  skibet
er  der  bygget  båse,  foderanlæg  og  ud-
luftningsmuligheder   for   21.000   stk.   le-
vende  f år.

Our   Companis   MIS   "Kambodia"    has
been   sold   to   the   shipowning   f irm   of
Messrs.  C.  Clausen,   and   has   been   re-
named  "Linda  Clausen".  Extei.sive  re-
buildii.g  has  taken  Place,  and  tlte  vessel
will now  Ply between Australia and Ku-
wait  with  shit]ments  of  live  sl.ee|].  The
ship  will  be  tl.e  largest  floating  sl.ee|]-
f old   in   tlæ   world,   and   Pens,   f eed.mg
trt]iighs,    and   ventilation    f acilities    f or
21.000  shee|)  l.ave  been  insi(illed.
®

Pr.    1.5.1970   har   Kompagniet   erhvervet
aktiemajoriteten  i   Sumkal  Timber  Cor-

poration,   Sumatra.   Den   nuværende   le-
delse   fortsætter   uforandret,   men   filial-
bestyrer  H.  P.  Holst,  Manila,  vil  perio-
devis  være  stationeret  hos  selskabet.

On   lst   Ma,y.   1970.   oiir   Com|]aiiy   ob-
ta.weed    contrt>lling    .mierest    in    Sumkal
Timber  Cor|]oi.ait()n,  Sumaii.a.  The  Pre-
sent     managemelBt     will     collt.11illeJ     un-
cl.anged.  biit  Mi..  H.  P.  Holst.  Manager,
EAC,  Manil(i.  w"   Pertodic(illy   be   sla-
tioi.ed  with  the  coinpany.
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M/S  S!.møø  havde  den  1.5.1970  en  kolli-
sion i  den Engelske Kanal med  den libe-
riansk  indregistrerede tanker M/S Frø73ce
f7ømmcr.   Kollisionen   skete   i   tæt   tåge,
og S3.møø  lå  så  godt  som  stille,  da  uhel-
det  skete,  men  nærmere  enkeltheder  ha-
ves  ikke  endnu.  Det  er  en  af  de  alvor-
ligste  hændelser,  Kompagniets  skibe  har
været  udsat  for  siden  krigen,  og  da  re-

parationerne  formodes  at  ville  tage  fem
eller   seks   måneder,   har   man   chartret
den   norske   MIS   Nopal   Trader   t±l   en
rundrejse  til  Pacifikkysten.

On  lst  May,1970,  MIS  "Simba"   lmd  a
collision  in  the  Channel  witl.  a  tanker
MIS " France  Hammer" , registered in Lå-
beria.  Tl.e  collision  took  Place  in  dense
f og  and  "Simba"   was  nearly  stationary
when  tl.e   accident   l.appened,  l.owever,
f urtl.er   Particulars   have   not   yet   been
received.   It  is   one   of   the  most  serious
accidents    suffered   by   our   Companis
ships  since  tl.e  war,  and  as  the  repajrs
are  expected  to  take  five  to  six  months
the   Norwegian   MIS   "Nopal   Trader"
has  been  chartered  f or  a  round  voyage
to  tl.e  Pacific  Coast.
®

I  forbindelse med introduktionen af con-
tainer   skibe   arrangerede   Skibsafdelin-

gens   Planlægnings-   &   Udviklingsafde-
ling  i  dagene  fra  den  4.  maj  til  den  4.

juni  et seminar,  hvori  deltog agenter for
ruten mellem Nordeuropa  og USAs vest-
kyst  og  Canada.

Seminaret   indledtes   på   hotel   »Prins
Hamlet«,  Helsingør,  med  en  række fore-
drag,   hvorefter   man   aflagde   besøg   i
Antwerpen,  Hamburg,  Gøteborg og Lon-
don,  hvor  man  beså  container  termina-
ler,  og  desuden  blev  der  i  Hamburg  og
London  holdt  foredrag  af  tyske  og  en-
gelske    eksperter.    Rejsen    fortsattes    til
Århus,  hvor  man  studerede EDB  og  dets
funktioner,   et   program   tilrettelagt   af
ØK  Data,  og  seminaret  sluttedes  af med
diskussioner  på  Hovedkontoret  i  Køben-
havn.

From  ltl.   May   t,o   1ih   June,   1970,   our
Shipp.u.g De|)artments  Plamti.g-8:  De-
velo|]iiient  De.[]tirtinent  arraiiged  a  seini-
nar  in  coimection  w..lh  the  inti.oduction
tJf  coni(iiner  shii)s.  Particit]ants  were  the
(igents  for  tlie  sei.vice  between  Nortlæm
Eiiroi]e  (md the West Coast  of  USA  and
Can(ida.   Tlie    seinii.(ir   was    slarted   at
I.t)tel  ``Pi.ins   Hamlet" ,  Elsinore,  wåtlb   a
series   of   lecliii.es.   Af ic'r  this.  visils  wei.e

|)aid  it>  Antwer|). Hambiirg, Gothcnburg,
(iiLd   Lt]iidon,   whci.e   o|)Portiin;ities   wei.e

givei.   lo   v..sit   ctinta.mer   tei.mintils   ai.d,
f iii.thei.iiLoi.e'.   lecliires   wei.e   delivei.ed   åi.
H(iinbiirg  tind   London  by  Gei.mai.  ai.d
English   ex|]cJi.ts.   The   |]art.n.i|)ants   then
w(i.t   tm  lo   Århus,  wliere   they   studied
EDP   ticcoi.d.uig  lo  a  schc(liile  dr(iwn  uP

by  ØK  Data,  ai.d tlæ  t]rogramme termi-
nated witlb final discussions  at our  Head
Of fice  in  Coperil.agen.
®

I   efteråret   1969  blev  Kompagniet  gen-
nem   Adela   tilbudt   en  betydelig   aktie-

post   i   selskabet   Compania   Algodonera
Paraguaya   S.A.   (Capsa)   i   Paraguay,   i
hvilket  selskab  Adela  allerede  selv  del-
tager  som  aktionær.  Forhandlingerne  er
nu   blevet   afsluttet,   således   at   aktierne
fordeles  ligeligt  mellem  tre  partnere be-
stående  af  den hidtidige hovedaktionær-
gruppe   fra   Uruguay   samt   Adela    og
Kompagniet.

Capsa  ejer  flere  oliemøller samt  bom-
uldsmøller  i  Paraguay  og  behandler  li-

geledes  tobak.  Hovedparten  af  virksom-
hedens   produkter   afsættes   på   verdens-
markedet,  men  man  er  netop  ved  at  gå
i  gang  med  produktion  af  spiseolier  og
margarine  for  det  lokale  marked.

In  tl.e   aiitumn   of   1969   our   Compamy,
through  Adela,  was  of f ered  a  consider-
able  block  of   shares  in  tlæ   firm  Com-

Pania  Algodonera  Paraguaya S.A.  (Cap-
sa)    in    Paraguay,   in   which   comparby
Adela   already   l.eld   some   sl.ares.   The
negotiations   l.ave   rbow   been   corLcluded
and  have  resulted  in  an  agreement  ac-
cording  to  wl.ich  the  sl®ares  will  be  di-
vided  equally  between  the  Present  tirin-
cipal sharelwlders f rom Uruguay, Adela,
and  our  Company.  Capsa  owns  several
oil  mills  and  cotton  ginrting  f actories  in
Paraguay   and  is   also   treating  tobacco
f or  export.  The  main  Part  of  tl.e  Pro-
ducts  mamif actiired  by  Capsa  is  export-
ed   and  sold  on  tl®e  world  market  but
Prodiiction  of  ed..ble  oils  and  margarine
f or   local   consumption  tis   just   about   to
commence.
®

Efter  længere  tids  undersøgelser  af  det
lokale ølmarked i Malaysia er det blevet
besluttet  at  oprette et  bryggeri  ved navn
Carlsberg Brewery Malaysia Berhad,  for
produktion   af   Carlsberg   Øl,   som   hidtil
har  været  importeret  gennem  Kompag-
niets  organisation  i  Malaysia.  Halvdelen
af  selskabets  aktier  vil  blive  udbudt  til
offentlig  tegning  og  de  Øvrige  aktier  vil
blive   fordelt   ligeligt   mellem   Carlsberg
og  Kompagniet.

Bryggeriet   vil   have   en   begyndelses-
kapacitet  på  ca.  80.000  hl  pr.  år,  og  vil
blive placeret i  området Batu  Tiga  uden
for  Kuala  Lumpur.

After  lengJiliy   .uw€'stigatioi.s   of   tl.e  beer
inarket  of  Malaysia,  it  has  been  decided
t,o  build  a, brewery by the  name (]f Carls-
l)erg  Bi.ew(Jry   M(ilaysia  Berl.ad.  f or  the

|)rodii(tion  t)f  Carlsberg  beer  which  has
stJ    f (ir    been    im|Jorted    ii.to    Malaysia
throiigh    oiir    Companf s    orgaiLization.
Half   of   the   sl.ares  will  be   of f ered   f or

|]iiblic   siibscription   and   tl.e   reinainder



will  be  divided  equally  between  Carls-
berg and  our  Company.  At  the  st,art il.e
brewery   will   liave   a   capacity   of   abt.
80.000    lLl.    beer    a"uially.    11   will   be

Placed  ii.  llbe  area  of  Batu Tiga  oulside
Kuala  Lum|)ur.

®

Der  afholdes  filialbestyrermøde  i  Dan-
mark  i  tiden  fra  den  1.  til  den  12.  juni.
Den  første  uge  foregår  møderne  på  ho-
tel  »Store  Kro«  i  Fredensborg,  sidste uge

på  Hovedkontoret.

A   meeting  of   our   braiich  managers   is

going to be l.eld in Denmark from  lst to
12tl.   June.   The   meetings   of   the   first
week   w{I,l   be   at   l.otel   >>Store   Kro«   irb
Fredensborg.  tl.e  meetings  of  ihe  second
week  at  our  Head  Of f ice.

Gæstebogen
The  Visitors'   Book

J.  D.  Scl.eel,  AmbaLssaLdør, Tun.is.
4.  £.  yømeJ/,  Manager,  The  Chartered

Bank,  London.
V;sco!/%£  G/c'nø4P,  International  Div.,

The  Chartered  Bank,  London.
Sc.gc#cZ  Pedc'rsc772,  Direktør,  F.  L.  Smidth

&  Co.  A/S,  København.
/ø  Worn!.ng,  Civilingeniør,  F.  L.  Smidth

&  Co.  A/S,  København.
Hans  Cl.r.  Thornberg,  D.irek+ør,   AIS

Varde Stålværk, Varde.
Rodney  N .  Hatcl.er, V.ice-Prestident,

First  National  City  Bank,  New  York.
Jolm   Edds,   Ass.   Vice-Pres.ident,   F±rst

National  City  Bank,  New  York.

J.  C.  Bai.g,  LaLndsretssaLg[ører.
4.  8.  Cwrf!.s,  Div.  Foreign  Manager,

Midland  Bank,  London.
Pefc7r  /o7zcs.  Director  of  Export  Promo-

tion,  G.E.E.E.C.,  London.

PEF]SONALEiNYT
Staff  News

Prokurist  Holger  Hansen,   Eksportafde-
lingen,  var  på   forretningsrejse  i  Mexi-
co  fra  13.  til  19.  april  1970.

Civilingeniør  J.  S.  Hummer,  Industriaf-
delingen,  afrejste  den 26.  april  til  Tysk-
land  for  at  besøge  Hannovermessen  og
fortsatte  derfra  til  Holland,  hvor  poten-
tielle   industripartnere   besøgtes.   Hjem-
komst  den  3.  maj  1970.

Fuldmagter
Powers  of  Attorney

Viggo    T.    Samuelsen,    Fragtafdelingen,
begrænset  fuldmagt.
Henning   Loesch,   Singapore,   begrænset
fuldmagt.

Besøg ved  Hovedkontoret
Filialbestyrer  J.  Bie  Andresen,  Paris.

Nyansættelser
lngeniør     Asbjørn    Holst     Larsen,     til
Accra.
Mekaniker  Eli  Bonne  Mortensen,  til  Ni-

8erla.

Filialforflyttelser
Transfers
Helge   Kirk   Larsen,   Bangkok,   til   Dja-
karta.
Torben  Søderlund,  Karachi,  til  Scandi-
navian  Australia  Carriers  Ltd.,  Oslo.
Carsten Dencker Nielsen, Lagos,  til Dja-
karta.

J.  Chr.  Mouritzen,  Nairobi,  til Djakarta.
Anton     Nissen,     Skibsbogholderiet,     til
Bloch   &   Behrens.

Jan   Rasmussen,   Vancouver,   til   Sumkal
Timber  Corp.,  Pekanbaru,  Sumatra.

Forf lyttelser til  Hovedkontoret
Transfers  to  H. 0.

Eric   Gillis   Lillelund,   St.   Thomas,   til
Regnskabsafdelingerne.
Civilingeniør  Poul  Fleng  Nielsen,  Tec-
nic,  Århus,  til  lndustriafdelingen.

Diverse

Per Bøtchjær,  Burundi, udnævnt til »Ad-
ministrateur  D€16gu€«  for  Bujumbura og
Kigali.
Overstyrmand   Ole  Henriksen   til   Scan-
service.
Fung.   filialbestyrer   Peer   Marcher,   Pe-
nang,   udnævnt   til   svensk   vicekonsul   i
Malaysia.

Udsendelse til filialtjeneste
Service  abroad
Niels  Hribertz  Thomsen,  Importafdelin-

gen,  til  Vancouver.
Forstkandidat    Paul    R.    J.    Regenberg,
Skovindustriafdelingen,  til  Ghana.

Midlertidige forflyttelser

Overstyrmand  W.  Elgaard  Christiansen,
p. t.  4rø2yø,  til  San Francisco som ferie-
afløser  for  kaptajn  J.  Rosling.
Mogens   Bjerregaard   Jensen,   Bangkok,
l`erieal.løser  i  Djakarta.
Mogens   Holmen   Nielsen,   Eksportafde-
1ingen,  til  Djakarta.
0le    Thomasen,    Eksportafdelingen,    til
Kuala Lumpur.
Kontorchef   Erik  Jakobsen,   Importafdc-
lingen,  til  Manila.
0le  Waage Pedersen, Industriafdelingen,
til    Asp-Holmblad   Kerzen,    G.m.b. H.,
Hamburg.
Poul   Brøchner   Petersen,   Johanncsburg`
til  Eksportafdelingen.
Skovtekniker  Flemming  Ejlersen,   Skov-
industriafdelingen,  til  skovene  i  Liberia
som  ferieafløser.
0le  Pedersen,  Vancouver,  til  Houston.

Ankommet på  hjemmeferie
On  Home  Leave

Per    Henrik    Herskind,    Accra,    cand.

pharm.  Gunnar  Karl  Johansen,  Dumex,
Bangkok,    Anders   Normann,   Bangkok,
Jørgen Hansen, Bujumbura, cand. pharm.
Henning    Winther,    Dumex,    Djakarta,
Sven   Hansen,   Ghana,   Sven   Lysgaard
Jørgensen,   Hong  Kong,  Torben  Søder-
lund,  Karachi,  Flemming Kolkjær Søren-
sen,  Lagos,  filialbestyrer  Erik  Jens  Jen-
sen,   Melbourne,   Søren  Vilhelm  Møllcr,
Mombasa, Jørgen Vilhelm Marcher, Mon-
rovia,    Valther   Billeskov   Nielsen,    San
Francisco,  Christian  Bjødstrup  Andrea-
sen,     Sao     Paulo,     filialbestyrer     Bent
Kløcker Kierkegaard,  Rikardt Kristensen,
EAC,  Singapore,  Karl  Christian  Larsen,
SFEM,  Singapore,  Eric  Gillis  Lillelund,
St. Thomas,  Kurt Bom  Larsen, Takoradi,
0le  Vagn  Nielsen,  Jan  Rasmussen,  Jør-
gen  Wilhelm  Rohweder,  Vancouver.

Udtrådt af Kompagniets tjeneste
Reservedelsspecialist Jørgen  Jensen,  Ac-
Cra.

Steen  Andersen,  Assuranceafdelingen.
0.  Tange  Christensen,  Bangkok.
Peter  D.  Molbech,  Eksportafdelingen.
Helge   Svend   Nielsen,   Industriafdelin-
8en.
Cand.  polit.  Kurt  Lænkholm,  Rationali-
seringsafdelingen.

Pensioneret
Retired

Maskinchef   Julius   Olesen,   pr.   1.4.1970.
Nattevagt  Albert  Schultz,  pr.1.6.1970.

MÆRKEDAGE
Red  Letter  Days

25  års  jiibilæum
Flemming    Sommer,    Kuala    Lumpur,
1.8.1970.

Flemming  Sommer
Kuala  Lumpur

Fuldmægtig
Flemming  Schou

Kontorchef
Tage Welander

Peterscn
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Steen Fcnger
Peterscn

Kontorchcf
Otto Magnusscn

Kontorchcf
C. 8. Lunøc

Fuldmægtig Flemming Schou, Scanser-
vice,1.8.1970.

Kontorchef  Tage  Welander  Petersen,
Skibsafdelingen,   1.8.1970.
Kontorchef   Otto   Magnussen,   Træaf-
delingen,   1.8.1970.

Kompagniets    repræsentant    i    Wien,
Steen  Fenger  Petersen,  1.8.1970.
Kontorchef C.  8.  Lunøe,  Industriafde-
lingen,   13.8.1970.

Runde fødselsdage

85år
Pens.  kontorchef Knud Nielsen, Bianco
Lunos  All€  1,  4',   1868  København  V,
3.7.1970.

80  øor
Overlæge  F.   Rydgaard,  Ulrik  Birchs
A116   25-27,   2300   København   S,   13.7.
1970.

Pens.  kaptajn J.  Mørk Jacobsen,  Elle-
bækvej   34,   2820   Gentofte,   21-7.1970.

70år
Pens.  ingeniør Edmund Larsen, Wood-
burn,  Vine's  Cross,  I\Torth  Heathfield,
East  Sussex,  England,  15.7.1970.
Direktør Axel Brøndal,  Grønningen 5,
1270  København  K,   14.8.1970.

65år
Kontorchef Peder K.  Rosenstand,  Eks-

portafdelingen,   7.7.1970.
Fhv.  kontorchef Chr. Herman Alstrup,
Parcelvej    122   8,   2830   Virum,   27.7.
1970.

Fhv.  kontorchef  Axel  Kragh,  Axelhøj
69,  2610  Rødovre,  28.7.1970.
Skibsinspektør,    kaptajn   Eigil    Enn6,
Skibsinspektionen,   7.8.1970.

60år
Direktør   S.   Storm-Jørgensen,   Skibs-
afdelingen,   17.6.1970.
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Kaptajn  H.  Philipsen,  27.6.1970.
Fru  Ellen  Wiedbrecht,  Skibsinspektio-
nen,  28.7.1970.

.50  år
Overhovmester   Juhl   Madvig   Hørby,
Proviantafdelingen,  8.7.1970.
Fru   Grete  Bechmann  Nielsen,Træaf-
delingens  Dokumentafd.,  21.7.1970.
Fru  Margrethe Smith, Fragtafdelingen,
2.8.1970.

DØDSFALD
Obituary

Kaptajn  S.  0.  8.  Christensen  er  pludse-
ligt   afgået   ved   døden,   den   16.   april
1970,  om  bord  på M/S  Pøsøczenø på rejse
fra  Panamakanalen  til  Auckland,  New
Zealand.

Kaptajn Christensen,  der var  født den
25.   april   1917,   blev   ansat   som  3.   styr-
mand  i  Kompagniet den 19. februar 1947.
Han  udnævntes  til  overstyrmand  den  3.
juli   1954   og  til   kaptajn   den   17.   marts
1961.

I  tidens  løb  førte  kaptajn  Christensen
adskillige   af   Kompagniets   skibe.   Han
overtog i  slutningen  af februar M/S  P¢-
5ødc773ø  og  vendte  hemed  tilbage  til  ru-

Årets  PR i Pris
1   år  modtog  udenrigsminister  Poul
Hartling i Bella-Centret Dansk Pub-
lic     Relations    Klubs    præmie    for
Udenrigsministeriets   presse-   og   in-
formationsafdelings  film,  produceret
af   Laterna-Film,   »The   Danes   are
coming«,   der   i   elegante   former   og
farver skildrede  de  eksportfremmen-
de    foranstaltninger,    det    officielle
Danmark   står  bag.   To   andre   film
belønnedes    med    diplomer:    Ingolf
Boisen-Minerva   films   skildring   af
Nordiske  Kabel-   og  Trådfabrikkers

ten på New Z'ealand,  hvor han var godt
kendt  efter  flere  rejser  med  bl.a.   M/S
Magda,a.

Kaptajn Christensen  efterlader sig hu-
stru  og  to  døtre.

Efter   længere   tids   sygdom   er   kaptajn
Carl  Emil   Munk  Andersen  afgået  ved
døden  den 30.  april  d.å.  i  en  alder  af 51
0ar.

Kaptajn   Munk  Andersen  blev   ansat
som styrmandselev i  Kompagniet den 25.
maj   1937  og  gjorde  ved  Danmarks  be-
sættelse  tjeneste  i  M/S  Err!.ø.  Med  dette
skib  sejlede  han  for  de  allierede  indtil
krigens  afslutning -  de  sidste  to  år  som
4.  styrmand.

Efter   sin   hjemkomst   til   Danmark   i
1945   tog   Munk   Andersen   dansk   styr-
mands-  og  skibsførereksamen  og  vendte
tilbage  til  Kompagniets  tjeneste  som  3.
styrmand  den  5.  september  1947.  Den  4.

januar  1960  udnævntes  han  til  kaptajn
i  M/S  Err!.ø.  Han  førte  senere  flere  af
Kompagniets   skibe   bl.a.   M/T   4nnøm,
MIS  Bogota  og  s.idst MIS  Patagonia,  £rzL
hvilket  skib  han  sygeafmønstrede  medio
februar  1969.

Kaptajn   Munk   Andersen   efterlader
sig  hustru  og  to  voksne  døtre.

til  UM
nedlægning af en vandledning til en
af   Vestmanna-Øerne.   Også   Bella-
Centrets   egen   propagandafilm   for
Trade  Centres  modtog  et  diplom.
I  februar  1968  tildeltes  Kompagniet
DPRK  prisen  for:  »Timber  -  ØK  i
Canada«,  og  direktør  Mogens  Pagh
fik   i   Alexandra   Teatret   overrakt
klubbens    sølvstatuette.    Året    efter
modtog opfinderen Karl Krøyer præ-
mien   på   filmen   »The   ship   which
came  up  from  the  Cold«.

København.   Udcnrigsministcr   Poul   Hartling   (t.  v.)   fik   tildelt   årets   PR-pris   for
filmcn  »Thc  Danes  Are  Coming«,  sponsored  af  Udenrigsministeriet.  Dircktør  Mo-

gens  Skot  Hansen,  Latcrna-Film,  modtog  priscn  som  producer  af  filmen.

Copenl.agen.   Mr.   Poul  Hartling,  Danish  Minister  of  Foreign  Affairs  (to  lhe  left),
receiving   D(inish   Public   Rclaiions   Club's   anniial   i)rize   for   the   film   »The   Danes
Are   Comir®g«,   sponsored  by   the   Foreigr.   Ministry.   Mr.   Mogens   Skot  Hansen,   Di-
i`((ii)r   Lateriia-Film,  reccivcd   ihc   |)ri~~c   tis   ihe   |)rodiicc'r   of   the   film.



Kinesisk delegation besøger Hovedkontoret

En   delegation   fra   China   National
Machinery  lmport  &  Export  Corpo-
ration,  Peking,  interesseret  i  at  købe
brugte   skibe  har   aflagt   et  besøg   i
Danmark i april og var Kompagniets

gæster  ved  en  reception  på  Hoved-
kontoret    den    20.   april   1970,   hvor
hosstående billede er taget.

CHINESE  DELEGATION  VISITS
HEAD  OFFICE

A  delegation  from  China  National  Ma-
chinery   lmport   &   Export   Corporation,
Peking,  interested  in purchasing  second-
hand ships visited Denmark in April. On
20th  April,  1970,  the  members  were  our
Company's  guests  at  a  reception  at  our
Head   Office   as   shown   on   the   above

picture.

Welldone

From  left  to  right:  Mr.  J.  Skjoldborg,
Mr.   Wang   Chieh-Min,   Secretary,   The
Chinese   Embassy,   Copenhagen,   Messrs.
Huang   Shih-Chun,   Chen   Chun   Yang
(nearly  hidden),  Weng  Kuan  Ken,  and
Ku  Yung  Chiang,  members  of  the  dele-

gation,   Mr.   Liu   Kuei-Pu,   Commercial
Attache,    The    Chinese    Embassy,    Mr.
Werner    Nielsen,    Managing    Director,
and    Messrs.   Holger   Hansen    and    Ole
Andreassen.

I april nummeret af ØK-bladet med-
delte vi,  at bådsmand  H.  K.  Hansen
i  M/S  Sø773oø  holdt  40  års  jubilæum
den   29.   marts   1970,   og   at   SømoøJ
fører,  kaptajn  P.  Mollerup,  sørgede
for,  at dagen  blev markeret ombord.

I  første  halvdel  af  maj  kom  Sø-

overrakte  direktør  S.  Storm-Jørgen-
sen  bådsmanden   en   sølv-cigarkasse
med   skibet   Sø773oø   indgraveret   på
låget.  Inden i  låget var indgraveret:

BÅDSMAND HANS KAI HANSEN
1930    -    29/3     -     1970

DET  ØSTASIATISKE  KOMPAGNI

773oø  til  København,  og  den  14.  maj
var bådsmand H. K.  Hansen på Ho-
vedkontoret, hvor han blev modtaget
af   direktør   S.  Storm-Jørgensen   på
dennes  kontor.   Underdirektør  Rud.
Thøgersen  var  også  til  stede.  Direk-
tør   Storm-Jørgensen   holdt   en   tale
for bådsmanden og takkede ham  for
de  mange  trofaste  år  i  Kompagniets
t].eneste,   og   som   Kompagniets   tak

Bådsmanden  takkede  for  den  smuk-
ke gave. Han blev derefter vist rundt
i   Kompagniets  bygning,   inden  han
fløj  på  en  kort  ferie  hos  sin  familie

på  Fyn.
Bådsmand  H.  K.  Hansen  er  igen

ombord,    når    M/S   Scz773oø    forlader
Liverpool  den  22.  maj  på  en  ny  tur
til   St.  Thomas   og   videre   til   Van-
couver.
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En    norsk    handelsdelegation    med
kronprins  Harald   i  spidsen  besøgte
i marts måned Australien og aflagde
bl. a.  besøg  hos  Harvest  Foods  Ltd.,
Kompagniets    kødkonservesfabrik    i
Melbourne. De norske gæster fik lej-

lighed  til  at  studere  og  smagsprøve
mange  nye   oksekødsprodukter,   som
Harvest  Foods  har  udviklet,  specielt
med   henblik  på   eksport   til   U.S.A.
Endvidere   gav   filialbestyrer   E.  J.

Jensen   gæsterne   en   beskrivelse   af
Kompagniets   generelle   aktiviteter   i
Australien,    specielt    arbe].det    med
udvikling  af  nye  industrier.

Kronprins Harald besøger Harvest Foods
CROWN   PRINCE   HARALD   VISITS
HAHVEST  FOODS

A   Norwegian   trade   delegation   headed
by H. R. H. Crown Prince Harald visited
Australia  in  March,  and  paid  a  visit  to
Harvest Foods Ltd.,  our Company's  can-
ned   meat   factory   in   Melboume.   The
Norwegian guests got  the opportunity to
study  and  taste  many  of  the  new  beef
products   which   have   been   developed
by  Hawest  Foods  specially  with  a  view
to  the  export to  the U.S.A.  Furthermore,
Mr.   E.    J.    Jensen,    Chairman   of   the
Board,  gave  the  guests  a  description  of
our  Company's  general  activities  in  Au-
stralia,  especially  our work  with  the  de-
velopment  of  new  industries.

Harvcst  Foods  Limited.  Nr.  3  og  2
fra  venstre:  Kronprins  Harald  og
bestyrelscns  formand.  E.  J.  Jensen,
ser  på  produktionen  under  rund-

gangen  i  fabrikken.

Harvest  Foods   Limited.  No.  8
and  2  from   the  left..   HRH  Crowrb
Prince  Harald  of  Norway  and
Mr.  E.   J.   Jensera,  Chairman  of  tl.e
Board,  watcl.ing  the  Production
during  their  walk  round  the
factory.

ØK DelData
hos FORD i  Bella Centret

Del  Data medvirkede  i  Fords bilud-
stilling  i  Bella  Centret  i  marts  må-
ned.

Fra to  opstillede  terminaler kunne

publikum   »spørge«   DelData-anlæg-
get  om,  hvilken  Ford-bil,  der  bedst
tilfredsstillede   deres   behov   ved   at
udfylde   en   blanket   med   en   række

personlige  oplysninger,  der  derefter
blev  tastet  ind  i  anlægget.

Udstillingen   var  godt  besøgt,   og
Fo7.d-sekretæren, frøken Karin Lind-
vang,  sørgede  ved  maskinen  for,  at
et  stort  antal  mennesker  stiftede  be-
kendtskab   med   DelData   på   denne
fornøjelige  måde.
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ØK  DATA  TIME  SHARING WITH
FORD  AT  THE  BELLA  CENTRE
ln  the  month  of  March  ØK  Data  Time
Sharing participated  in  the  FORD  auto-
mobile  exhibition  at  the  Bella  Centre  in
Copenhagen.

By  filling  in  a  form  with  personal  in-
formation   which   was   then   keyed   into
the   Time   Sharing   plant,   visitors   were

able  to  get  an  indication  of  the  model
of  FORD  cars  which  best  met  their  re-

quirements.
There  were  many  visitors  at  the  ex-

hibition,  and  Miss  Karin  Lindvang,  the
FORD secretary at the machine,  ensured
that   a   great   number   of  people   got   to
know   ØK   Data   Time   Sharing   in   this
entertaining  way.



M/S  4,os''a

bedre
kontakt med
skibe

I  ØK-bladet,  juni  1968,  meddelte vi,
at  Kompagniet  var  gået  med  til  at
lade  et  af  skibene  deltage  i  en  for-
søgsrække  med  telexforbindelse  med
Lyngby Radio.  I  et samarbejde mel-
lem  Generaldirektoratet  for  Post- og
Telegrafvæsenet,   Philips   A/S,   Det
Østasiatiske Kompagni,  A.  P.  Møller
og   Dansk   Radio   Aktieselskab   ind-
ledtes  denne  trafik  i  første  fase  som
et  forsøg  om  bord  i  M/S  4ros!.cz  og
T|T  Elisabetl.  Mærsk.

Foruden  det  nødvendige  radioud-
styr samt telexmaskine  er der i  disse

M/S  4roJiø.  Det  nye  telcxapparatur.

skibe  installeret  Philips  fejlkorrige-
ringsudstyr  »Simplex  Tor«  (telex  on
radio).

I  Iøbet  af  en  fem  års  testperiode
har  »Simplex  Tor«  bevist  sin  beret-
tigelse,  idet  dette  udstyr sammenlig-
net  med   almindeligt  morsetelegrafi
har  vist  større  følsomhed.   Samtidig

påvirkes   systemet  mindre   af  inter-
ferens.

Da   telextrafik   i   modsætning   til
telegram-   og  radiobrevtrafik  takse-
res  efter  minutperioder,  har  trafik-
mængden  i  skibe  med  telex  kunnet
Øges   betydeligt   og   dog   Økonomisk
ligge  under  den  gennemsnitlige  ra-
diokorrespondanceudgift.  Hermed  er
der altså med fordel åbnet mulighed
for  nye  former  for  informationsud-
veksling direkte mellem rederikonto-
ret  og skibet.

I   Øjeblikket   er   foruden   Lyngby
Radio  også  Scheveningen  Radio  og
Rogaland Radio etableret med »Sim-

plex   Tor«   udstyr  for  betjening  af
henholdsvis    hollandske    og    norske
skibe.

Indtil  for  nylig har  den  alminde-
lige  anvendelse  af  skibstelex  været
stærkt  hæmmet  af,  at  der  i  forskel-
lige  lande  er  udviklet  systemer,  der
er principielt  forskellige.

Imidlertid  er  det  på  en  netop  af-
holdt international konference i Del-
hi  nu lykkedes  at nå  til  enighed  om,
hvilket   system   der   skal    anvendes
fremover, og det må herefter forven-
tes,  at  skibstelex  vil  finde  større  ud-
bredelse,   end   det  hidtil   har  været
tilfældet.

MIS   Art)sia.  Tl.e  new   ielex  ai)i)araius.

In[ern[

Eksnorlmone

Tirsdag  den  19. maj  blev på Hoved-
kontoret afholdt  første  interne møde
i  en  række  af  møder  for  seniorer  og

juniorer  i  Eksportafdelingen.
Hensigten  med  disse  aftener  er  i

uofficiel   og  hyggelig   atmosfære   at
uddybe specielt juniorernes kendskab
til, hvad eksport omfatter, at uddybe
kendskabet   til   de   enkelte   eksport-
underafdelinger samt at høre lidt om
filialernes  aktiviteter  og  daglige  ar-
bejde.  Ligeledes  vil  man jo  sådanne
aftener  have  rig  lejlighed  til  løs  og
fast  snak  om  mange  ting  med  rela-
tion   til   det   daglige   arbejde,   som
hverdagens    travlhed    ikke   tillader
debatteret.

Direktør  Werner  Nielsen  indledte
mødet  med  at  byde  velkommen  og
overlod   ordet   til   prokurist   Holger
Hansen,  som berettede om  ØKs Eks-

portafdeling     som     funktion,     dens
»mission«   samt   organisatoriske   op-
deling   i   underafdelinger.   Ligeledes
nævntes  hvilke  fremtidsperspektiver,
der  er  lige  om  hjørnet,  og  hvilken
indvirkning  de  nødvendigvis  vil  få.
Efter  spisningen  fortalte  kontorchef
Mogens   Christiansen,   Marketing   &
Research,  om  nogle  af  oplevelserne

på  hans  nylige  rejse  til  Asien,  hvor
han  bl. a.  havde  lejlighed  til  at  be-
søge  »EXPO  70«.  Herefter  var  der
mulighed    for    at    stille    spørgsmål,
hvilket  også  blev  udnyttet  fuldt  ud.

Til  det  næste  møde,  som  det  blev
aftalt at holde om ca. en måned, for-
ventes   bl.  a.   fremskaffet   den   nye
danske industrieksportfilm »Industri-
1andet   Danmark   i   en   verdenshus-
holdning«,   som  havde  premiere   13.
maj.

mi



DVKs  årsregnskab
Aktieselskabet Det Vestindiske Kom-

pagni  havde  et  tilfredsstillende  re-
sultat i 1969 med stigende indtjening

på havneanlægget  og  i  handelsafde-
lingerne.

Selskabets  aktiekapital  kr.  4  mill.
blev  i   årets  løb  fordoblet  til  kr.   8
mill.   ved   opskrivning   af   aktiernes

pålydende værdi,  og udvidelsen blev
afholdt af selskabets reserver.

På generalforsamlingen,  der fandt
sted  den  4.  maj   1970  i  St.  Thomas,
vedtoges  bestyrelsens  forslag  til  ud-
betaling  af  16 0/o  i  udbytte  for  1969

på   den   fordoblede   kapital;   i   1968
betaltes  18 0/o  på  kr.  4  mill.

Bestyrelsen   har   i   1970   suppleret
sig   med   direktør   Gustav   Wedell-
Wedellsborg   -   tidligere   leder   af
Kompagniets  amerikanske  organisa-
tion - og består nu af  seks  medlem-
mer med direktør Mogens  Pagh  som
formand.

En sørgelig ulykke
med to årsager
En søfarende, der havde haft fridag,
var  på vej  om bord  i  meget  beruset
tilstand.  Ved  den  nederste  ende  af
falderebet,  hvorunder  der  ikke  var
anbragt  sikkerhedsnet,  snublede  han
og  faldt  i  vandet  mellem  skibet  og
kajen.    Han    flød    foroverbøjet   og
tilsyneladende    livløs    med    armene
spredt  ud  og  med  ansigtet  nedefter.
En   kammerat   sprang   i   vandet   og
holdt  den  forulykkedes  ansigt  over
vandet,   indtil  han  efter  fem  til   ti
minutters forløb blev bjærget i land.
Man gav ham kunstigt åndedræt,  og
få  minutter  efter blev han  i  en  am-
bulance  bragt  på  hospital,  hvor  han
umiddelbart   efter   ankomsten   afgik
ved  døden.

Mange   ulykker   skyldes   overdre-
vent  forbrug  af  spiritus.

0g det bliver ikke bedre, hvis man
forsømmer   de   nødvendige    sikker-
hedsforanstaltninger.

Under  landgangen  bør  altid  an-
bringes  sikkerlbedsnet.

SøFARTENS
ARBEJDERBESKYTTELSESUDVALG
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Årets
Scanservice
Mårid i
Hong Kong

I   forbindelse   med   Scanservice's   et
års  jubilæum  besluttede  ØK  i  Hong
Kong  at  kåre  et  medlem  af  staben
til  »Årets  Mand  i  Scanservice«.

Det  bestemtes,   at  manden  skulle
være det medlem af staben, som efter
alles mening havde udført sine plig-
ter    på    den    mest    tilfredsstillende
måde  og  således  i  årets   løb   tjent
Scanservice i Hong Kong efter aller-
bedste  evne.  Det  behøvede  med  an-
dre  ord  ikke  nødvendigvis  være  en
canvasser  eller  en,  som  ellers  var  i
direkte  berøring  med  kunderne.

Det er hensigten at gøre det til en
årlig  begivenhed,  dog  med  den  be-

grænsning,  at intet stabsmedlem kan
få  titlen  mere  end  6n  gang.

Alle  i  skibsafdelingen  stemte  om,
hvem  de  mente  skulle  være  »Årets
Mand«  (ledelsen kunne ikke vælges),
og  det  blev  hr.  Ng  Shiu  Hay,  som

er   førstemand   i   Operationsafdelin-

gen.  Han har været ansat ved Hong
Kong  kontoret  de  sidste  fem  år.

Ved en personalemiddag,  der blev
afholdt  for  at  fejre  et  års  jubilæet,
fik  han  overrakt  et  dokument  og  en
Ronson   gaslighter   med   Scanservice
emblemet  og  årstallet   1970  indgra-
veret.

SCANSEHVICE  MAN  OF  THE YEAR
- HONG  KONG

ln  connection  with  the  first  anniversary
of   Scanservice,   EAC   Hong   Kong   de-
cided  to  elect from among its staff mem-
bers  a  "Scanservice  Man  of  the  Year".

In  choosing  the  Man  of  the  Year  it
was  decided  that  he  should  be  a  staff
member,   who  in  the  opinion  of  every-
body  had  performed  the  duties  assigned
to   him   in  a  very  satisfactory  manner,
and   thus   served   Scanservice   in   Hong
Kong  during  the  past  year  to  the  very
best   of   his   ability.   In   other   words,   it

Hong Kong.  Ledcrcn  af  skibsafdelingen,  N.  E.  Lockenwitz,  overrækker
Mr.   Ng  Shiu  Hay  cn  Ronson  gaslighter  og  dokumentet,   der  gør  ham
til  »Scanservicc  Man  of  'Ihe  Ycar«.

Hong Kong.  Mr.  N.  E.   Lockenwitz,  Shipt)ir®g  Manager,  Presentir®g Mr.
Ng  Shiu  Hay  wiil.  a  Ronson  gas  lighter  aT.d  a  dociiment  making  him
the  »Scanservice  Mar.  of  The  Year«.



should  not  necessarily  be  a  canvasser  or
a  man  in  direct  touch  with  the  public.

It  is the intention  to make this  an an-
nual   event  with  the  limitation  that  no
staff   member   can   hold   the   title   more
than  once.

In  the  shipping  department  all  voted
a's   to   who   should   be  the   Man   of   the
Year,   (the  executive  staff  could  not  be
elected)  and  the man chosen was Mr. Ng
Shiu Hay,  who  heads  the Operation Sec-
tion,  and  has  been  with  us  for  the  past
five   years.   At   a   staff   dinner   held   to
celebrate  the  first  anniversary,   he  was
presented   with   a   scroll   and   a   Ronson
gas  lighter  engraved  with  the  Scanser-
vice  emblem  and  the  year  1970.

Idræts-
mærket

Atletikken   er   nu   i   fuld   gang   på
Østerbro  Stadion, hvor vi  tager atle-
tikprøverne   til   ldrætsmærket   hver
mandag  og  torsdag  kl.   17.00-18.30.
Mange har allerede taget både gym-
nastik-   og  gangprøverne,  men  vort
mål   (100   Idrætsmærker)   er   endnu
ikke nået.  For at nå det,  er alle nødt
til  at  møde  op  på  Østerbro  Stadion.

Foruden ldrætsmærkeprøverne ar-
bejder  vi  på  at  opnå  så  gode  resul-
tater,  at  vi  kan  stille  op  til  de  atle-
tikstævner,   der  afholdes   i   løbet   af
sommeren   1970:

Onsdag  d.  24.6.  kl.18.00:

ABC-Stævne,  Gentofte  Stadion
Lørdag  d.  8.8.  kl.  13.00:

Landsdelsstævne, Gentofte Stadion

Søndag  d.16.8.  kl.14.00:

Unionsmesterskaber,  Gentofte
Stadion

Lørdag  d.  5.9.  og  Søndag  d.  6.9:
Landsstævne  i  Åbenrå.

På   atletikafdelingens   årsmøde   i
KFIU  blev  det  besluttet,  at præmie-
overrækkelsen  ikke,   som  tidligere   i
KFIUs arrangementer, vil finde sted

på  stadion  under  stævnet,  men  un-
der  en  festlighed,  som  sandsynligvis
vil  finde sted  i midten af september.

Søndagene   den   12.4.,   19.4.   og  26.4.

afholdt  vi   klubmesterskaber  i   bad-
minton på Maltegårdsvej. De 34 spil-
lere   (8   damer)   måtte   igennem   41
kampe  før de  respektive vindere var
fundet  i  de  5  rækker.  Turneringens
enkelte  rækker  fik  følgende  forløb:

A-rækken
Herresingle    havde    s    anmeldelser
med   P.   Padek   og   S.   Obst  som  de
seedede  spillere,  og  de  gik  da  også

Badminton.   Vinderparret   i   mixed   double,   Birthe
lbsen,   Reklamationsafdelingcn,   og  Stecn  Obst,
Scanservice.

Badmintcin.  The  wini.ing  couple  in  mixed  do.Lble,
Birthe   lbsen,  Claims  De|)artmeiit, and  Steen  Ol)st,
Scansc'rvice.

smertefrit igennem til finalen. S. Obst
besejrede  i  sin  semifinale  L.  Jacob-
sen  15-5,  15-4,  og P.  Padek vandt så
sikkert  som   15-2,   15-2  over  S.  Ras-
mussen. I finalen var der aldrig tvivl
om udfaldet, og P.  Padek vandt med
15-5,15-11.

Herredouble  kunne  opvise  4  par.
I   den  ene  halvdel  havde  parret  S.
Obst-P.  Padek  stort  besvær  med  i
semifinalen at slå L.  Qvist Jensen og
E.  Christensen,   men   fik   dog   halet
sejren  hjem  med   15-8,   13-15,   15-8.
I den anden halvdel vandt L. Jacob-
sen-S.  Rasmussen  over  S.  Pedersen
-P.  Meilvang   forholdsvis   let   med
15-11,15-11.  Finalen  blev  vundet  af

S.   Obst-P.   Padek  med   15-7,15-8,
uden  det  var  nødvendigt  at vise  det
store  spil.

I   Mixeddoublerækken   stillede   s

par op. I den ene halvdel kørte Lizzie
Frederiksen-P. Padek  relativt  smer-
tefrit   igennem   med   en   sejr   over
Anne   Lise   Ringe-N.  J.  Poulsen   i
semifinalen,  som  lød  på   15-5,   15-9.
I  den anden halvdel spillede S.  Obst
-Birthe  lbsen  meget  overbevisende
og   vandt   i   semifinalen   over   Anni
Dalsgaard -S.  Rasmussen  med  15-9,
15-6.  Finalen  var  præget  af  at  være
sidste   kamp,   og   at   de   deltagende
spillere   havde   været   impliceret    i

Badminton.  ØK-mcsteren,  P.  Padek,  Eksportafde-
lingen,  når  en  vanskelig  bold  i  finalcn  med Stecn
Obst,   Scanservice.

Badminton.    P.  Padek,    EXDort    Departmenl,    ihe
EAC   chtim|Jion,  returi.s   a  difficult  shutilecock  ir.
ihe  final  match  wiil.  Steeri  Obst,  Scanservice.



temmelig  mange  finaler.  Birthe  lb-
sen-S.   Obst  spillede  klogt  og  sik-
kert  og  vandt  med  15-9,  15-6.

B-rækhen
Herresingle  havde  ls  deltagere,  og
her   var   der   mange    ].ævnbyrdige
kampe.  Efter  3.  runde  var  E.  Chri-
stensen,  0.  Jensen,  Viggo  Evers  og
lb  Gade-Gerst  tilbage.  Semifinaler-
ne  blev  dog  ikke  så spændende,  som
der  på  papiret  var  lagt   op   til.   E.
Christensen   vandt   15-4,   15-0   over
0.  Jensen,  og  lb  Gade-Gerst  vandt
15-1,15-5  over V.Evers.  Finalen var
kun  spændende  i  første  sæt,  hvor  lb

Svømning

Emdrup-badet.   Alle   vil   gerne   lære   at   svømme.
Svømmeafdelingcn  havde  premicredag dcn  4.  maj,
og  den  søde  svømmelærerinde,   frøken  Jane  Smidt

giver  gode  råd  til:

EmdruL]   Swimming   Baths.   Everybody   is   keen   to
learn   to   swim.   Our   Swimming   Section   l.ad   its
first   trairiing   day   on  4lh   May,   and   the   charin-
irbg   teacher   Miss   Jarie   Smidl   gives   good   advicc
to..   Erling Damgaard  Andersen, Viggo  Evers Niel-
ser.,   Paiil   Padek,    Jer®s   Hammer,   0le   Christian

Jørgeiisen,  Carsterb  Pederser.  og  Sleen  Pedersen.

ØKB  startede  en  svømmeafdeling  d.
1.4.70. Svømningen  foregår hver lør-
dag  kl.   8.30-10.30   i   Emdrup-badet

på  Bredelandsvej  2  og  bliver  ledet
af  svømme-   og  gymnastiklærerinde
frk.  Jane  Smidt.

Yderligere oplysninger kan fås ved
henvendelse   til   Erling   Damgaard,
lokal  374.
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Gade-Gerst vandt  15-12 -andet sæt
blev  sikkert vundet med  15-4.

Herredouble kunne mønstre s par.
I  den Øverste halvdel vandt E.  Chri-
stensen-Dan  Dupont  i  semifinalen
15-8,15-10  over  P.  Holme Nielsen -
C.Nimb,   og   i   den   anden   halvde]
vandt  W.   Sørensen-N.  J.   Poulsen
over Viggo Evers -J. P. Graverholdt
15-10,   13-15,   15-5,  i  en  kamp,  hvor

der blev  gået til  sagen.  Finalen blev
vundet af W.  Sørensen - N. J. Poul-
sen  uden  kamp,  da  førstnævnte  par
blev scratchet.

Efter mesterskabet overrakte ØBKs
formand  lb  Gade-Gerst  præmierne.

t¥nfis Æ
Lørdag  den  21.3.  og  lørdag  den  4.4.
afholdt  vi  henholdsvis  ØKB  mester-
skabet  og  den  årlige handicapturne-
ring  i  bordtennis.  Der  var  god  del-
tagelse  i   år,  idet  20  spillere  havde
tilmeldt  sig til  ØKB  mesterskabet  og
ikke  mindre  end  32  til  handicaptur-
neringen.

I ØKB mesterskabet nåede »de fire
store«  som  ventet  frem  til  semifina-
len uden  tab  af sæt.  I  den  ene  semi-
finale   vandt   Sune   Dolmark   måske
lidt overraskende over sidste års me-
ster,  Tim  Johannsen  med  21-19,  21-
17,  hvorimod  den  anden  finalist  fra
sidste års mesterskaber, Leif Kempel,
i    den   anden   semifinale   besejrede
Finn  Ole  Thage  21-13,  21-18.   I   fi-
nalen  førte Leif Kempel  i  midten af
hvert  af  de  spillede  sæt,  men  hver

gang blev han indhentet og passeret.
Den  velspillede   finale  blev  vundet
af  Sune  Dolmark  21-14,   21-17,   21-

16.    I  kampen  om  3.  og  4.  pladsen
vandt  Finn  Ole  Thage  med  21-18,
13-21,  22-20  over Tim Johannsen.

I    handicapturneringen    var    der
mange  spændende  kampe,  før  man
nåede  til  semifinalerne.  Her  besej-
rede  lb  Gade-Gerst  (handicap   +6)
Christian   Lund   (+12)   med   21-19,
21-17,  og i  den nederste halvdels  se-
mifinale trakTom Gade-Gerst ( + 14)
det  længste  strå  mod  Sune  Dolmark

(+14)   ved   at   vinde   35-19,   35-25.
Finalen  blev  meget  ].ævnbyrdig  og
spændende,  før  lb  Gade-Gerst  (+6)
havde   vundet   22-20,   16-21,   22-20,
21-16  over  Tom  Gade-Gerst  (+14).
Kampen  om  3.  og  4.  pladsen  endte

Fodbold.   Holdet   fra  årets   førstc   kampc.   Stående
fra  venstrc:
Fooiball.  The   icam   from  ti.e   f irst  matches  of   ihe

year.
Standing   from   the   lef t..   Bci.t   Moriensen,   Henrik
Flensborg,    Soren    Sørensen,    Jørgen    Lund,    Kmii
Kra|t.   Sitting..   Benny   Frederiksen,  Waliher   Kri-
stensen,   Peier   Maiysiak,   Lars   Qvist   Jensen,   Elo

Jensen,  and   Jens  Broholt.



med en sejr til  Sune Dolmark  (+ 14)

på  35-30,  35-30  over  Christian Lund
(+12).

1,,Fodbold -=_-
På  grund  af  den  lange  vinter  med
deraf  følgende  frosne  fodboldbaner
startede   udendørs   sæsonen   først   i
slutningen af april måned.  Dette be-
tød,   at  vort   1.   divisionshold   måtte
spille  første  kamp  mod  88  uden  at
have  haft  en  chance  for  at  træne,
hvilket sammen med afbud fra tre af
holdets   faste   spillere   bevirkede,   at
vi  tabte  3-2.  Holdet  ydede  ellers  en
udmærket   indsats,   og   Fidusbamsen
blev  tildelt  Jens  Broholt.

Foruden   de   omtalte   startvanske-
ligheder  har  fodboldafdelingen  haft
endnu  et  problem  at  slås  med,  idet
sidste  års  træner Mario  Astori  med-
delte,   at   han   desværre   ikke   var   i
stand  til  at  fortsætte  i  år.  Vi  håber
inden  længe  at  have  fundet  en  an-
den  træner  af  samme  format.

Af  hensyn  til  de  nye  elever  kan
vi   meddele,   at   træningen   foregår

Fodbold.    Peter   Matysiak   strækker   sig   forgæves
efter  bolden,   der  gav  Handelsbankcn  scjrcn   1-0.
Nr.   5,   Jens   Broholt   nåede   kun   at   se   det   ned-
slåcndc  resultat.

Football.   Peter   Matysiak   siretches   ii.   v(iin   af lcr
tl.e  ball  which  gave   Københavns  Handelsl)ai.k the
victory   1+).   Nt].   5   Jens   Broholl   ct>iild   I)iii   w(iti.h

this   d..scouraging  result.

hver  fredag fra kl.17.30  til  19.00 på
KIØvermarken.  Nærmere  besked  kan
indhentes hos Jan Due,  lokal 418, og
Lars  Qvist  Jensen,  lokal  421.

Vinterturneringen   er   nu   overstået.
Vort  førstehold  i  3.   division  havde
en  usædvanlig  svag  start,  som  præ-

gede  det meste  af turneringen.  På et
tidspunkt   havde  vi   3   points   for   7
kampe,  og  da  3  hold  ud  af  divisio-
nens   11   rykker  ned  i  serien,  syntes
situationen  ret  håbløs.  Det  lykkedes
imidlertid for holdet at tage sig sam-
men,  og  i  3  forrygende  kampe  slog
vi   henholdsvis  TIK,  BP    og   KIK,
hvorved  vi  sikrede  os  8.  pladsen  og
derved  vor  forbliven  i  3.  division.

Andetholdet i serie 1  opnåede sid-
ste  sæson  kun  et  enkelt  point  i  tur-
neringen,  og  efter  et  stort  nederlag
til  818  i  denne  sæsons  første  kamp
havde  vi  ikke  ventet  os  noget  sær-
ligt  af  dette  hold.  Det  overraskede
imidlertid  alle  ved  at  slå  IBMIII,
MÆRSKII,  NDS,  NIK,  RINIl  og
SKIF 11.  Efter  6  sejre  i  træk  måtte
vi  se  os  besejret  af  Bikuben  (seriens
senere vinder)  med  13-9.  Senere slog
vi  88   for  til  sidst  at  tabe   11-7   til
GULF 1.  Vi  fik  i  alt  14  points,  hvil-
ket gav en nydelig 4.  plads efter Bi-
kuben,  818  og  GULF 1.

Den  28.2.  deltog  vi  i  AT-Hallens
store propagandastævne, hvor vi blev

puljevindere  efter  at  have  besejret
Magasin og Høng.  I  semifinalen blev
vi  slået  ud  af  Saga,  stævnets  senere
vinder.

Den  15.3.  havde  vi  et  hold  med  i
Roernes    håndboldmesterskabsturne-
ring,  hvor  vi  slog  KVIK  og  Skovs-
hoved,  for i  finalen  at tabe til kæm-

perne  fra  Viborg.
Vi har tilmeldt  1  hold til sommer-

turneringen og håber på en god pla-
cering igen i  år.

I  Øvrigt  kan  vi  oplyse,  at  trænin-

gen  vil  blive  genoptaget  i  september
i  ldrætshuset.

Langelinic.   Efter   standerhejsningen   den   2.   maj
1970  blev  årets  første  båd  sat  i vandet.  Vcd  stæv-
nen  formanden  Petcr  Holme  Nielsen,  i  bagbords-
side  løfter  Viggo   Evers  Nielsen,   i  styrbord  Hen-
rik  Wohl  Rasmussen.

Langelinie.   Or.  2nd   May,   1970,  after  running  uP
the    |)ennai.t,    the    f irst    boat    of    the    year    was
launclted  iii  the  water.   At  the  stem  Peter  Holme
Nielsen,  Chairman  of   the   club,  on  the   i]ort   side
Viggo   Evers   Nielsen  is   lif ting,  and   to   starboard
Henrik  Wohl  Rasmussen.

Roklubben havde standerhejsning på
Langelinie  lørdag  den  2.  maj   1970,
hvor  formanden,  Peter  Holme  Niel-
sen, holdt åbningstalen. Der var der-
efter en kort reception,  og så blev de
første   både   sat   i   vandet.    Sæsonen
begyndte  straks  med  en  tur  rundt  i
Christianshavns   kanaler   og   Frede-
riksholms  Kanal.

Langelinic.    Årets    første    båd   sejler   ud.    ler    er
Viggo   Evcrs   Niclsen   og   2cr   Hcnrik   Wohl   Ras-
mussen.    Cox.en,    roklubbens    formand,    er    Peter
Holmc   Nielsen.   Båden   er   »Pyramide«,   klubbens
ældste,   men   bedste   to-årers   inrigger.

Langel.tnie.   TI.e   f irst   boat   of   tl.e   year   sails   oiii.
No.1  is  Viggo  Evcrs  Nielscn,  No. 2  Henrikwohl
Rasmiisscn.  the  Cox, Chairman of   the rowing clul),
Petcr    Holmc    Niclscn.   The   l)oat   is   »Pyramide«,
tl.e   t]ltl(st   biit   oiir   b(st   two-oared   in-rigger   boat.
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Tennis

r©l©TT)
Som  afslutning  på  indendørs  sæso-
nen  i  tennis  blev  den  årlige  handi-
cap-turnering i herre-double afviklet
i   tiden  fra   lørdag  den  4.   april   til
søndag den  12.  april.

I  år havde der tilmeldt sig  12 par,
som  ved  lodtrækning  blev  fordelt  i
4 puljer, hvor alle spillede mod alle.

De  4  puljer  kom  til  at  se  således
ud:

Pulje   1

H. Maage/J. Myhre  (+50)
P. Robdrup/S. Rasmussen  (+ 15)
Aa. Hansen/H. Jacobsen  (+40)

Pulje  2

M. Wengler/L. Klitbo  (+30)
0. Mather/E. Bever  (0)
K. Kraft/B. Andersen  (0)

Pulje  3

E. Almdal/J. Brahtz  (+40)
1.  Gade-Gerst/T.  Gade-Gerst  (+40)

J. Bystrøm/Waage Nielsen (+ 15)

Pulje  4

P. Padek/N. Mølgård  (+ 15)
M. Christiansen/J. Skjoldborg (0)
F. Kørner/S. Christensen  (+30)

Efter  mange  spændende  og  jævn-
byrdige kampe mødtes de fire pulje-
vindere  i  to  semifinaler med  følgen-
de  resultater:

K. Kraft/B. Andersen  (0) -Aa.  Han-
sen/H. Jacobsen  (+40)  8-6
P. Padek/N. Mølgård (+ 15)-1. Gade-
Gerst/T. Gade-Gerst (+40) 8-5

Finalen  blev   spændende   og  vel-
spillet,  og  efter  en  langvarig  match
kunne Paul Padek og Niels Mølgård
trække sig tilbage som sejrherrer ved
at  vinde  6-3,   13-11   over  Bent  An-
dersen  og Knut Kraft.

I . Gade-Gerst.
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STANDERHEJSNING

pÅNS

Lørdag  den  4.  april  1970  var  der  i
strålende solskin - vistnok på måne-
dens   eneste   virkelige   forårsdag   -
standerhejsning  på  Rosnæs.  Det  var
Nakskov    Skibsværfts    Roklub,    der
fejrede  denne  for  klubben  store  år-
lige  begivenhed.

Forud  for  standerhejsningen  blev
ikke mindre end fire nye både, skæn-
ket   af  klubbens  venner,   navngivet.
En firer m. styrmand var skænket af

Nakskov.  Kompagniet  havde
skænket værftets   roklub cn båd.
Den  blcv  navngivet  af  vicc-
direktør  0.  Kongstcd,   Nakskov
Skibsværft,  mcd  navnct
»Prins  Axcl«.  Til  vcnstre  for
direktør  Kongsted  roblubbens
formand,  Ib  Sommerfeldt.

Nakshov.  A  boat  w(is  |ir(st.iilc(l
to  the  shi|)yard  rowing club  by
EAC,  Coi]enhagen.
Mr.  0.  Kongsied,  Deputy
Managing  Director,  Nakskov
Sl.ipyard,  named  it  >>Prins
Axeltt.  To  the  lefi  of   Mr.
Kor.gsted  Mr.  Ib  Sommcrfeldt,
Chairman  of  the  rowing  club.

Kompagniet.  Den  kom  til  at  hedde
»Prins  Axel«   og  blev  navngivet  af
vicedirektør 0.  Kongsted.  En toer m.
styrmand  blev  skænket  af  Nakskov
by, og den fik navnet »Nakskov«. En
toer  uden  styrmand  blev  skænket  af
flere velyndere, selskaber og private,
den  fik  navnet  »Ferdinand«,  og  en-
delig   en   single   sculler,   skænket   af
olieselskabet  I/S   Calpam.   Den  kom
til  at  hedde  »Calpam«.

Klubben  står  nu  godt  rustet  til  at

gå  i  gang  med  sæsonen,  ikke  mindst
på  grund  af  nyerhvervelserne,  der  i
værdi  løber  op  på  ca.  35.000  kroner.

eoLO#\;L+^^AL^^^JL^|LLÅLA^ÅL^A^

The  annual  R.  T.  Briscoe  (Ghana)  Li-
mited  golf  tournament  had  as  its  venue
this year the Achimota Golf Club, Accra.
From  various  clubs  in  Ghana  28  pairs
had  entered  for  the  36  holes  Open  Me-
dal    Foursomes    handicap    competition
which  came   to  an  exciting  finish  with
two  pairs  tieing  for  the  first  place.  De-
cided  on  a  countback  the  winners  were
Ted  Munn  and  Hugh  Pert  with  Frank
Kieler  and  Chris  West  in  second  place.

Third   were   E.   N.   Omaboe   and   D.   S.

Quarcopoome,   whereas   the   Company's
representatives,  Svend  Aage  Larsen  and
Jorgen D.  Ilsoe with  their partners  were
placed  a  little  further  down  the  list.

The  prizes  were presented  to  the  win-
ners  by  the Vice-Chairman of  the  Presi-
dential  Commission,  Mr.  J.  W.  K.  Harl-
ley  0. V.

After  the competition Danish  wives  of
R.   T.   Briscoe  staff  laid   on  a  delicious
cold  table  for  the  competitors  and  club
members  at  the  Club  house,  which  was
suitably  decorated  for  the  occasion  with
EAC   flags   and   various   Mercedes   and
Volkswagen   flags   and   pennants.   The
lunch was  an enormous  success and came
as  a very  fitting  end  to  a  most successful
competition.



Acl.imot(i   (}olf   Clul),   Accra.  Frori.  il.e  lef i:

Mr.  Ilii,g.l.  Pert;   Mi..   J.  W.  K.  Harlley   O.V..

Vi(e-Ch(iirman  of   the   Presiileiit.i(il   Coiniitissioi.;

Mr.  Ted,   Mui.i.;   Mr.   J.   Gr.ii.i.c>l-Je|]sci.`

Managiiit`g   Directt]r.   R.T.   Briscoe   (Gluina)

Lim.ll(,(l.

Sømandsidræt
Maj   er  højsæson  for  sømandsidræt,
og   de   første   internationale   idræts-
uger  er  allerede  afviklet  i  Lissabon
og  Yokohama.  Kun  fra  Lissabon har
vi  slutresultatet,  og her  blev  det  sejr
i  atletik  til  det  lille  danske  skib  Pc'-
ler  Some.

I  følgende  havne  er  der  planlagt
idrætsuger:  Kobe,  Singapore,  Geno-
va,    Liverpool,    London,    Hamburg,
Rotterdam,     Antwerpen,    Montreal,
New York, Baltimore, Norfolk, Van-
couver,   New   Orleans,   Houston   og
San  Pedro.

Alle  danske  søfarende  er  velkom-
men til  disse idrætsuger,  men der vil
kun  være  danske  instruktører til  ste-
de ved idrætsugerne i Genova, Ham-
burg,  Antwerpen  og  Rotterdam.

Vi  håber,  at  mange  ØK-både  vil
løbe ind i  idrætsugerne, således at de
kan  indtage  deres  sædvanlige  frem-
skudte  placeringer  på  vore   rekord-
lister.  Det  er  ligesom  om  det  kniber
lidt  for  Øjeblikket.

Hermed    følger    en    ganske    kort
idrætsoversigt  pr.1.  maj:

Nordisk  serie  i  fodbold  1970

l.  fJc'€n.ng  Lo£fc,  Danmark       lo  points
2.  Saiidar,Norgc                            8     -
3.  T"ibadt]ur,Norge                 8     -
4.  Hijegh  Meling.Norge              7      -
`5.   Bl(ick  Prii.(`e, Norge
6.  Tlitjrsw(ive. Norge
7 .   SiiiLdtil(>, Norge

8.   4rffze;f/Æ,  Sverige

9.   O/!fw).!.o,  Danmark
1().   S(ingslad.  Norge

På  enkelte  undtagelser  nær  er  de
danske   enkeltmandsrekorder   endnu
så beskedne,  at vi vil undlade at pu-
blicere   dem  før  senere  på  sæsonen.
Den  havn,  hvor  der  er  hentet  flest
danske   fri   idrætspoints,   er  for  Øje-
blikket  Manila,  hvor  velfærdssekre-
tær  Wilhelm   Olausen   arbejder   ud
fra  den  internationale  sømandsklub.
Bangkok   er   næstbedste   fri   idræts-
havn,  og her er det velfærdssekretær
Bent   Zimmermann   Mortensen,   der
står  for  arrangementerne.  Den  tre-
diebedste   fri   idrætshavn   er   Punta
Cardon,  og her er  det  en nordmand,
Carl  Herman Wollebæk,  vi kan tak-
ke  for  de  danske  points.  I  Casablan-
ca,  som  ligger  på  4.  pladsen,  er  det
velfærdssekretær  Børge  Lund  Mad-

7     _           sen.  der  står  klar  med  målebånd  og
6     -           stopur.    Femte   mest   pointsslugende
6    -          havn er santos, hvor det er dennor-

;   :        :å:æstøs::nvdnseprr:;t,st:::å:::åå:::r fri

Den internatioiwle  f odboldserie
1970

1.   Di.c7cJcr!.Æø  W!.ørcJs,  Tyskland

2.  Heeriiig  Lolte. Dzmma,rk
3.  Trtj.ib(idour, Norge
4.   Stiibdtir,  Norge
5.  Siindtile, Norge
6.   O/!!f/J.i.tj,  Danmark

Points

Nordisk landsk(imp i fri idræl
1970

Danmark  førte  i  lang  tid  i  nations-
konkurrencen,   men   vi   er   nu   løbet
over  ende  af  nordmændene.  Stillin-

gen  er  i  dag  denne:

l.   Norge:           908.296      points

2.  Danmark:    659.565      points
3.   Finland:        423.451       points

4.   Sverige:         250.011       points

De  bedste  d(mske  fri idræt`sskibe
Points

1.   Ot3!t{t.!.tj.   D.F.D.S.                                  22.227

2.   C/f/).fj  Mæ).sÆ,   A. P.  Møller         15.397

3.   Lili  Tliolstriip. TrzLnsKosaLn      11.533

4.   Pf'!!t7z!.f{,   D.F.D.S.                                   10.764

5.   Cc'c!./!.c  Mdf').JÆ,    A.  P. Møller     10.539

6.   C/j)./!fJ/!.ø  AÆciT>/.sÆ,   A.  P.  Møller     9.582

7 .  SiisanncJ Tholsli.ii|).TramsKos2Ln
9.566

8.   Eciia(lori(in R€Jefer. ].LaLur.itzen  9.L92

9.   Bomti.  ØK                                               9.158
10.  Siiinl)awa.  ØK                                      7.325
ll.   BCJ!.t.tf,   ØK                                                           7.132

Svømmekonkurrencen

Svømmebassinet  i Bangkok er flittigt
benyttet, og Bent Zimmermann Mor-
tensen    har    registreret    85    danske
svømmeprøver  i  år,  og  på  2.  plad-
sen  kommer  Manila,  hvor  Wilhelm
Olausen   møder   op   med   74   prøver.
Det  skal  dog  lige  tilføjes,  at bassinet
i  Manila  flere  gange  har  været  un-
der  reparation.

De  bedsie  `svømmeskibe  i  klasse  A
°/o deltagelse

l.   C/i(/s!!.7!f>  Mæ/.JÆ,  A.  P.  Møller        51,3

2.  4ww!yw.  ØK                                              48,6
3.   C/f/).ø  Mæ/.sÆ,  A.  P. Møller              45,6
4.   Btj77zø.  ØK                                                        44,7

5.   4t.dtjt.t.ft,  ØK                                            35,1
6.   Cf'c!./i.f/   Maf').sÆ,   A.  P. Møller          35,0

7.   Ayiithiti,  ØK                                             25,7
8.   Ptii.aii.ti.  ØK                                            21,8
9.   Beir(i.  ØK                                                  9.3,7

10.   S ,,,,, ''``tø`,,  ØK                                           18,9

Der har  indtil  dato  været  22  stør-
re skibe med  i  svømmekonkurrencen.

Svømmekonkurrencens   anden   af -
deling  er  kun  for  mindre  skibe,  og
hertil   regnes   skibe   med   21   mands
besætning  og  derunder,  så  den  kon-
kurrence  har  ingen  interesse  for  de
søfarende  fra  Kompagniet.

8.0.
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